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Zasady beZpiecZeństwa i instrukcje dla instalatora

Zasady beZpiecZeństwa i instrukcje dla uŻytkownika

Przed montażem urządzenia uważnie przeczytaj 
instrukcję.
Podczas instalacji części wewnętrznych i ze-
wnętrznych miejsce pracy powinno być niedo-
stępne dla dzieci.
Istnieje prawdopodobieństwo wystąpienia nie-
przewidzianych wypadków.
Upewnij się że podstawa części zewnętrznych zo-
stała stabilnie przymocowana; 
Włączając klimatyzację sprawdź, czy powietrze 
nie dostaje się do systemu chłodniczego i skon-
troluj czy nie ma w nim żadnych nieszczelności;
Przeprowadź cykl testowy po zainstalowaniu kli-
matyzacji 
Moc bezpiecznika zainstalowanego fabrycznie
w części kontrolnej to 3.15A/250V dla typu 230V 
Użytkownik powinien zabezpieczać części we-
wnętrzne bezpiecznikiem o odpowiedniej warto-
ści dla maksymalnego natężenia lub innym urzą-
dzeniem chroniącym przed przeciążeniem.
Upewnij się, że główne napięcie odpowiada temu, 
które jest wyznaczone na tabliczce znamionowej. 
Utrzymuj przełącznik i gniazdo w czystości. Włóż 
wtyczkę poprawnie i stabilnie do gniazdka, uni-
kając przy tym nieodpowiedniego kontaktu, który 
mógłby spowodować porażenie prądem elektrycz-
nym lub pożar.

Nie należy instalować urządzenia samodzielnie, 
lecz za pośrednictwem wykwalifikowanego per-
sonelu technicznego.
Czyszczenie i przegląd urządzania musi być prze-
prowadzone przez wykwalifikowany personel. 
Przy każdorazowym czyszczeniu i przeglądzie 
należy odłączyć urządzenie od głównych źródeł 
prądu;
Nie należy odłączać urządzenia o głównego źró-
dła zasilania, podczas jego pracy. Może to spowo-
dować spięcie, pożar, itp.
Nie należy pozostawać przez dłuższy czas pod 
wpływem zimnego powietrza. Bezpośrednie
i zbyt długie wystawienie na zimne powietrze 
może być niebezpieczne dla zdrowia.
Szczególna ostrożność powinna być zachowania 

Nie instaluj urządzenia w odległości mniejszej 
niż 50 cm od łatwopalnych substancji (alkohol, 
itp.) lub pojemników pod ciśnieniem (spraye)
Jeśli urządzanie zostanie zamontowanie w miej-
scach, gdzie nie ma wentylacji muszą zostać 
podjęte odpowiednie kroki ostrożności mające na 
celu zapobiec przed wyciekiem gazów z systemu 
chłodniczego do środowiska i możliwością wy-
stąpienia pożaru;
Materiały, w które zapakowane są części urzą-
dzenia podlegają recyclingowi i powinny zostać 
wyrzucone do osobnego kosza. Gdy skończy się 
okres przydatności/użyteczności klimatyzacji na-
leży ją oddać do specjalnego centrum składowa-
nia/przetwarzania odpadów;
Instrukcja dotyczy jedynie użytkowania klimaty-
zacji. Wskazówki w niej zawarte nie mają ogól-
nego zastosowania.
Jak w przypadku każdego elektrycznego urzą-
dzenia gospodarstwa domowego, zdrowy rozsą-
dek i ostrożność są zawsze zalecane do instalacji, 
obsługi i konserwacji.
Urządzenie powinno być montowane zgodnie
z odpowiednimi krajowymi regulacjami;
Przed dostępem do terminali elektrycznych 
wszelkie obwody elektryczne (zasilania) powin-
ny być odłączone od głównego źródła prądu.

w pomieszczeniach, gdzie przebywają dzieci, 
osoby starsze lub chore;
Jeśli urządzenie wydziela dym lub pojawia się 
zapach spalenizny należy niezwłocznie odciąć 
głownie źródło prądu i skontaktować się z Cen-
trum Serwisowym
Długotrwałe korzystanie z urządzenia w takich 
warunkach może być przyczyną pożaru lub pora-
żenie prądem elektrycznym;
Wszelkie naprawy należy przeprowadzać jedynie 
za pośrednictwem autoryzowanego Centrum Ser-
wisowego wskazanego przez producenta. Nieod-
powiednie działania mogą narazić użytkownika 
na ryzyko wystąpienia porażenia prądem elek-
trycznym, itp.

During  the installation of the indoor and outd-
oor units the access to the working area should 
be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that  the base of  the outdoor unit  is
firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant sys- 
tem and check for  refrigerant leaks when  mo-
ving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air co-
nditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built  in- 
control unit are  3.15A /  250V  for  220V type 
and 3.15A/125V for 110V type   . 
The user must  protect  the  indoor unit  with a 
fuse of  suitable capacity for the maximum  in-
put current or with another overload protection
device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to 
that stamped on the rating plate . Keep the sw-
itch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby a- 
voiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug , 
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of 
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the 
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creat-
ing a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in 
this booklet . These instructions are not inten-
ded  to cover  every  possible  condition  and 
situation . As  with  any electrical  household 
appliance ,  common  sense  and  caution  are 
therefore  always  recommended for installat-
ion, operation andmaintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power 
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

 Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out 
by specialised technical personnel. In any case 
disconnect the appliance from the mains elect-
ricity supply before  carrying out any cleaning 
or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to 
that stamped on the rating plate. Keep the swi-
tch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do not pull out the plug to switch off the app-
liance when it is in operation, since this could 
create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a 
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an  authoris-
ed Service Centre of the manufacturer . Inco-
rrect repair could  expose the user to the  risk 
of electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such 
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of 
cold air for a long time. The direct and prolo-
nged exposition to cold air could be dangero-
us for your health .Particular  care should  be 
taken in the rooms where there are children , 
old or sick people.
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SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

This  appliance has been made  for  air  conditi-
oning domestic environments and must  not  be 
used for any other purpose ,  such as for drying 
clothes, cooling food, etc. 

The  packaging  materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in  the  sparate  waste 
bins . Take  the air conditioner at the end of its
useful life to  a  special waste collection centre
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed   in 
this booklet.These instructions are not int end-
ed to cover every possible condition and  situ-
ation.As with any electrical household  applia-
nce, common sense and caution are  therefore 
always recommended for installation , operat-
ion and maintenance. 

Always  use  the  appliance  with  the  air  filter  
mounted . The  use of  the conditioner  without  
air filter could cause an excessive accumulation 
of dust or waste on the inner parts of the device 
with possible subsequent failures.

Unhook  the  automatic  switch  if you foresee 
not to use the device for a long time.
The airflow direction must be properly adjus-
ted. 
The  flaps  must  be  directed  downwards   in 
the heating mode and upwards  in  the cooling
mode. 

SAFETY RULES AND PROHIBITIONS  

Do not bend , tug or compress the  power  cord 
since this could damage it. Electrical shocks or
fire are probably due to a damaged power cord. 
Specialised technical personnel only must repl-
ace a damaged power cord. 

Do not use extensions or gang modules.

Do  not  touch  the appliance when  barefoot or 
parts of the body are wet or damp. 

Do not obstruct the air inlet or outlet of the in-
door or the outdoor unit.
The obstruction  of these openings causes a re-
duction  in the operative efficiency of the  con-
ditioner  with  possible  consequent failures  or 
damages.
 In no way alter the characteristics of the appli-
ance. 

Do not  install  the  appliance  in environments 
where the air  could contain gas , oil or sulphur 
or near sources of heat. 

Do  not climb onto or place any heavy  or hot 
objects on top of the appliance. 

Do not leave windows or doors open for long 
when the air conditioner is operating. 

Do not direct the airflow onto plants or anim-
als. 

A long direct  exposition to the  flow of  cold  
air of  the  conditioner  could  have  negative
effects on plants and animals.

Do not  put  the conditioner  in contact  with 
water.
The electrical insulation could be damaged 
and thus causing electrocution.

Do not climb onto or place any objects on the 
outdoor unit 

Never insert a stick or  similar object  into the 
appliance. It could cause injury. 

The user is responsible for having the appliance
installed  by  a  qualified  technician , who must 
check that it is earthed in accordance with curr-
ent legislation and insert a thermomagnetic cir-
cuit breaker. 

Ensure that the appliance is disconnected from 
the power supply when it will remain inoperat-
ive  for a long  period  and before carrying out 
any cleaning or maintenance. 
Selecting the most suitable temperature can pr-
event damage to the appliance. 
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SAFETY RULES AND PROHIBITIONS  
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Zasady beZpiecZeństwa i instrukcje dla uŻytkownika

Środki ostroŻnoŚci

Urządzanie zostało wyprodukowane na potrzeby 
środowiska domowego. Nie należy go używać
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się kurzu lub ubytki na wewnętrznych częściach 
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zwojów kabli elektrycznych
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z obowiązującymi normami, jak również powi-
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Może to spowodować poważnie usterki;

During  the installation of the indoor and outd-
oor units the access to the working area should 
be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that  the base of  the outdoor unit  is
firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant sys- 
tem and check for  refrigerant leaks when  mo-
ving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air co-
nditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built  in- 
control unit are  3.15A /  250V  for  220V type 
and 3.15A/125V for 110V type   . 
The user must  protect  the  indoor unit  with a 
fuse of  suitable capacity for the maximum  in-
put current or with another overload protection
device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to 
that stamped on the rating plate . Keep the sw-
itch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby a- 
voiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug , 
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of 
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the 
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creat-
ing a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in 
this booklet . These instructions are not inten-
ded  to cover  every  possible  condition  and 
situation . As  with  any electrical  household 
appliance ,  common  sense  and  caution  are 
therefore  always  recommended for installat-
ion, operation andmaintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power 
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

 Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out 
by specialised technical personnel. In any case 
disconnect the appliance from the mains elect-
ricity supply before  carrying out any cleaning 
or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to 
that stamped on the rating plate. Keep the swi-
tch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do not pull out the plug to switch off the app-
liance when it is in operation, since this could 
create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a 
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an  authoris-
ed Service Centre of the manufacturer . Inco-
rrect repair could  expose the user to the  risk 
of electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such 
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of 
cold air for a long time. The direct and prolo-
nged exposition to cold air could be dangero-
us for your health .Particular  care should  be 
taken in the rooms where there are children , 
old or sick people.
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firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant sys- 
tem and check for  refrigerant leaks when  mo-
ving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air co-
nditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built  in- 
control unit are  3.15A /  250V  for  220V type 
and 3.15A/125V for 110V type   . 
The user must  protect  the  indoor unit  with a 
fuse of  suitable capacity for the maximum  in-
put current or with another overload protection
device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to 
that stamped on the rating plate . Keep the sw-
itch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby a- 
voiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug , 
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of 
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the 
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creat-
ing a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in 
this booklet . These instructions are not inten-
ded  to cover  every  possible  condition  and 
situation . As  with  any electrical  household 
appliance ,  common  sense  and  caution  are 
therefore  always  recommended for installat-
ion, operation andmaintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power 
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

 Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out 
by specialised technical personnel. In any case 
disconnect the appliance from the mains elect-
ricity supply before  carrying out any cleaning 
or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to 
that stamped on the rating plate. Keep the swi-
tch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do not pull out the plug to switch off the app-
liance when it is in operation, since this could 
create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a 
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an  authoris-
ed Service Centre of the manufacturer . Inco-
rrect repair could  expose the user to the  risk 
of electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such 
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of 
cold air for a long time. The direct and prolo-
nged exposition to cold air could be dangero-
us for your health .Particular  care should  be 
taken in the rooms where there are children , 
old or sick people.

1
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NAMES OF THE PARTS

No. Description 

1

2

Front panel 

Air filter

Optional  filter (if installed) 3

Terminal block cover

4

Emergency button

5

6

LED Display 

Signal receiver 

7

Airflow direction flaps 

8 Deflectors

9

Remote control

10

Note: the above figures  are  only intended  to  be  a 
          simple diagram of the appliance and may not 
          correspond to the appearance of the units that 
          have been purchased. 

No. Description 

13 Air outlet grille 

Cover

14

gas valve

15

liquid valve

16

11

Indoor unit rating label

17

Outdoor unit rating label

WALL AIR-CONDITIONER

  The  conditioner is  made up of two or more units
  connected  between  themselves  through  copper 
  pipes (properly insulated) and an electrical con-
  necting  cable.
   The indoor  unit  is  installed  on the walls  of  the 
   room to be conditioned.

    The outdoor unit is installed on the floor or on  the 
    wall on suitable brackets.

  Technical data of the air conditioner are printed on
  the labels  placed on the indoor and outdoor  units.

  The remote control has been designed for  an  easy 
  and fast use.

12

Ionizer (if installed) generator

13

15

16

17

INDOOR UNIT

3

OUTDOOR UNIT

1 2-3

6

4-5

911 810 7

14
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budowa urZĄdZenia

Klimatyzacja ścienna

• Klimatyzacja składa się z dwóch lub więcej części
połączonych ze sobą miedzianymi rurami (odpowiednio 
uszczelnionymi) i przewodem elektrycznym.

• Część wewnętrzna jest instalowana na ścianach
pomieszczenia, które ma być klimatyzowane

• Część zewnętrzna jest montowana na podłodze lub
na ścianie na odpowiednim zawieszeniu

• Dane techniczne klimatyzacji są wydrukowane na ulotce
i umieszczone na części zewnętrznej i wewnętrznej;

• Pilot został zaprojektowany dla łatwej i szybkiej obsługi.

Uwagi: Powyższe rysunki mają na celu jedynie
w prosty sposób zobrazować budowę urządzenia i 
mogą w pełni nie odzwierciedlać rzeczywistego wy-
glądu części, które zostały zakupione.

Nr Części
1 Panel przedni
2 Filtr powietrza
3 Filtr opcjonalny
4 Wyświetlacz LED
5 Odbiornik
6 Listwa pokrywy
7 Generator jonów (jeśli jest zamontowany)
8 Owiewki
9 Przycisk bezpieczeństwa

10 Wewnętrzna tablica znamionowa
11 Klapy przepływu powietrza

12 Pilot

Nr Części
13 Wywietrznik powietrza
14 Zewnętrzna tablica znamionowa
15 Pokrywa
16 Zawór gazowy
17 Zawór cieczy

cZĘŚci wewnĘtrZne

cZĘŚci ZewnĘtrZne
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INDOOR UNIT DISPLAY

No.

1

2

5

3

4

1 2 3 4 5

Led Function

POWER Shows that the unit is powered 1

2

3

4

5

Temperature display (if present) Indicates the set temperature in  or F  

SLEEP mode 

TIMER mode 

Unit working 

The shape and position of switches and indicators may vary according to the model, but their function
is the same.

SLEEP

TIMER

RUN

1
2 4

5
3

4

1

2

3

4

5

wyŚwietlacZ wewnĘtrZny

nr led Funkcja
Pokazuje, że urządzenie jest włączone

Czuwanie nocne

Ustawienie temperatury w stopniach oC lub oF

Chronometr

Wskazuje na pracę urządzenia

Kształt i pozycja wskaźników mogą się różnić w zależności od modelu, ale ich funkcje pozostają bez zmian.

During  the installation of the indoor and outd-
oor units the access to the working area should 
be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that  the base of  the outdoor unit  is
firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant sys- 
tem and check for  refrigerant leaks when  mo-
ving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air co-
nditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built  in- 
control unit are  3.15A /  250V  for  220V type 
and 3.15A/125V for 110V type   . 
The user must  protect  the  indoor unit  with a 
fuse of  suitable capacity for the maximum  in-
put current or with another overload protection
device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to 
that stamped on the rating plate . Keep the sw-
itch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby a- 
voiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug , 
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of 
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the 
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creat-
ing a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in 
this booklet . These instructions are not inten-
ded  to cover  every  possible  condition  and 
situation . As  with  any electrical  household 
appliance ,  common  sense  and  caution  are 
therefore  always  recommended for installat-
ion, operation andmaintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power 
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

 Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out 
by specialised technical personnel. In any case 
disconnect the appliance from the mains elect-
ricity supply before  carrying out any cleaning 
or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to 
that stamped on the rating plate. Keep the swi-
tch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do not pull out the plug to switch off the app-
liance when it is in operation, since this could 
create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a 
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an  authoris-
ed Service Centre of the manufacturer . Inco-
rrect repair could  expose the user to the  risk 
of electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such 
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of 
cold air for a long time. The direct and prolo-
nged exposition to cold air could be dangero-
us for your health .Particular  care should  be 
taken in the rooms where there are children , 
old or sick people.

1
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EMERGENCY FUNCTION & AUTO-RESTART FUNCTION 

ON/OFF

Emergency 
button

The  emergency  button  in some 
models could be on the right part
of the unit under the front panel.

The shape and position of the emergency button 
may vary according to the model, but their 
function is the same.

The appliance  is preset  auto - restart  function  by 
manufacturer.with this function the air conditioner 
can keep the selected settings  after a blackout or a 
voltage drop.

Lift the unit s front panel to reach the emergency 
button of the air conditioner 
1. if you press the button once ( one beep ),  the air
    conditioner will work in forced cooling function; 
2. if  you  press the button twice ( two beeps ), the 
    unit will work in forced heating function. 
3. To  switch  off  the  unit , you just need  to press 
    the button again ( a single long beep) .  After 30 
    minutes in forced function ,  the  air  conditioner  
    will automatically start working in FEEL mode . 
    The FEEL function is described in page 13.

If the remote control is lost, proceed as follows:

display PCB

front panel

To deactivate the AUTO-RESTART function ,pro-
ceed as follows:
1. Switch  the  air  conditioner  off  and  plug it off.
2. Press  the  emergency  button  meanwhile  plug 
    it in.
 3. Keep  pressing  the  emergency  button for more 
     than 10  seconds until you hear four short beeps 
     from the unit. The AUTO-RESTART function is  
     off.

   To  activate  the  AUTO - RESTART  function , 
   follow  the  same procedure until you hear three 
   short beeps from the unit.

Emergency 
button

ON / OFF

POWER SLEEP TIMER RUN

EMERGENCY FUNCTION 

AUTO-RESTART FUNCTION

5

Emergency 
button

EMERGENCY FUNCTION & AUTO-RESTART FUNCTION 

ON/OFF

Emergency 
button

The  emergency  button  in some 
models could be on the right part
of the unit under the front panel.

The shape and position of the emergency button 
may vary according to the model, but their 
function is the same.

The appliance  is preset  auto - restart  function  by 
manufacturer.with this function the air conditioner 
can keep the selected settings  after a blackout or a 
voltage drop.

Lift the unit s front panel to reach the emergency 
button of the air conditioner 
1. if you press the button once ( one beep ),  the air
    conditioner will work in forced cooling function; 
2. if  you  press the button twice ( two beeps ), the 
    unit will work in forced heating function. 
3. To  switch  off  the  unit , you just need  to press 
    the button again ( a single long beep) .  After 30 
    minutes in forced function ,  the  air  conditioner  
    will automatically start working in FEEL mode . 
    The FEEL function is described in page 13.

If the remote control is lost, proceed as follows:

display PCB

front panel

To deactivate the AUTO-RESTART function ,pro-
ceed as follows:
1. Switch  the  air  conditioner  off  and  plug it off.
2. Press  the  emergency  button  meanwhile  plug 
    it in.
 3. Keep  pressing  the  emergency  button for more 
     than 10  seconds until you hear four short beeps 
     from the unit. The AUTO-RESTART function is  
     off.

   To  activate  the  AUTO - RESTART  function , 
   follow  the  same procedure until you hear three 
   short beeps from the unit.

Emergency 
button

ON / OFF

POWER SLEEP TIMER RUN

EMERGENCY FUNCTION 

AUTO-RESTART FUNCTION

5

Emergency 
button

Funkcje awaryjne i Funkcja autorestartu

Kształt i pozycja przycisku awaryjnego może się różnić
w zależności od modelu urządzania, jego funkcja pozostanie 
jednak ta sama.During  the installation of the indoor and outd-
oor units the access to the working area should 
be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that  the base of  the outdoor unit  is
firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant sys- 
tem and check for  refrigerant leaks when  mo-
ving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air co-
nditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built  in- 
control unit are  3.15A /  250V  for  220V type 
and 3.15A/125V for 110V type   . 
The user must  protect  the  indoor unit  with a 
fuse of  suitable capacity for the maximum  in-
put current or with another overload protection
device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to 
that stamped on the rating plate . Keep the sw-
itch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby a- 
voiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug , 
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of 
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the 
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creat-
ing a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in 
this booklet . These instructions are not inten-
ded  to cover  every  possible  condition  and 
situation . As  with  any electrical  household 
appliance ,  common  sense  and  caution  are 
therefore  always  recommended for installat-
ion, operation andmaintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power 
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

 Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out 
by specialised technical personnel. In any case 
disconnect the appliance from the mains elect-
ricity supply before  carrying out any cleaning 
or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to 
that stamped on the rating plate. Keep the swi-
tch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do not pull out the plug to switch off the app-
liance when it is in operation, since this could 
create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a 
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an  authoris-
ed Service Centre of the manufacturer . Inco-
rrect repair could  expose the user to the  risk 
of electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such 
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of 
cold air for a long time. The direct and prolo-
nged exposition to cold air could be dangero-
us for your health .Particular  care should  be 
taken in the rooms where there are children , 
old or sick people.

1

Funkcja autorestart

Funkcje awaryjne

Urządzenie jest wyposażone przez producenta
w funkcję autorestartu. Funkcja ta sprawia, że 
klimatyzacja może zachować wybrane ustawienie 
w momencie awarii zasilania lub przepalenia się 
bezpiecznika.
W celu dezaktywowania FUNKCJI AUtOrE-
StArtU należy podjąć następujące kroki:
1. wyłącz klimatyzację i wyciągnij wtyczkę
2. naciśnij przycisk awaryjny a w tym samym

czasie włącz wtyczkę
3. Przytrzymaj przycisk awaryjny przez około 10 

sekund do momentu aż usłyszysz 4 pojedyncze 
sygnały dźwiękowe z urządzania. Funkcja
autorestartu jest wtedy wyłączona

• Aby aktywować funkcję autorestartu zastosuj te 
same procedury aż usłyszysz 3 pojedyncze
sygnały dźwiękowe z urządzenia

Przycisk
bezpieczeństwa

Przycisk
bezpieczeństwa

Przycisk
bezpieczeństwa

Pokrywa
przednia

wyświetlacz PCB

W niektórych modelach przycisk 
awaryjny może znajdować się po 
prawej stronie urządzenia, pod 
przednią pokrywą.

Gdy pilot do klimatyzatora zostanie zagubiony 
należy podjąć następujące kroki:
Podnieść panel zewnętrzny, aby dostać się do 
przycisku bezpieczeństwa urządzenia 
1. jeśli naciśniesz przycisk raz (pojedynczy sygnał 

dźwiękowy) urządzenie rozpocznie pracę na 
wymuszonej funkcji chłodzenia

2. jeśli naciśniesz przycisk dwa razy (dwa sygnały 
dźwiękowe) urządzenie rozpocznie pracę na
wymuszonej funkcji ogrzewania

3. Aby wyłączyć klimatyzację trzeba nacisnąć 
przycisk ponownie (długi pojedynczy sygnał 
dźwiękowy). Po około 30 sekundach działania 
na wymuszonych funkcjach, urządzenie
automatycznie rozpocznie pracę w trybie FEEL. 
Wspomniana funkcja została opisana na
stronie 13.
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REMOTE CONTROL

6

The shape and position of  buttons and indicators may vary according to 
the model, but their function is the same.

The outlooking and some function of remote control may vary according 
to the model.

The unit confirms the correct reception of each press button with a beep.

To select the  mode of operation

To   LED display (if present)  switch  on/off the

To activate or deactivate of the movement of the 
DEFLECTORS .  

To activate the function SLEEP

To switch - on /off HEALTHY funtion.It is a button 
which controls the ionizer or plasma generator only
for inverter type.

In cooling mode,press this button ,the temperature 
will increase 2  on the base of setting temperature

In heating mode, press  this button, the temperature 
will decrease 2  on the base of setting temperature

In cooling mode, press this button, the unit will give 
the maximum cooling temperature with 16

In heating mode, press this button, the unit will give 
the maximum heating temperature with 31

Decrease the temperature or time by 1 unit 

Increase the temperature or time by 1 unit 

To switch the conditioner on and off.

To set  automatic switching-on/off 

To select the  fan speed of auto/low/mid/high 

No.

8

10

12

6

14

7

9

13

MODE 

 SWING 

DISPLAY

SLEEP

HEALTHY

ECO

SUPER

11

3D

CLOCK

1

(TEMP DN)

 (TEMP UP)

2

3

4

ON/OFF 

FAN 

5 TIMER 

This button is useless for wall-mounted type.
When you press "3D", the horizontal and vertical 
vanes will swing together at the same time.

RESET

ANTI-MILDEW

Button  Function 

To activate the function ANTI-MILDEW

 To restart REMOTE CONTROL

SLEEP

TIMER SWING

MODE
ON/OFF

2

1
6

5

8

FAN

3

10

4

Auto

Feel Cool

Low

Dry   Heat

Mid High Sleep Swing

Timer
OFF
Timer

Fan

C
h

ON/OFF

SWINGFAN

TIMER SUPER

SLEEP MODE

ECO

1 11

3

2

9

13

8

12

4

14

10

5

6

DISPLAY HEALTHY3DCLOCK

7

1

3

4
5

12

1310

9
8

7
6

ON OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

DRY
FAN

HEAT

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

2

COOL
FEEL

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

ANTI-MILDEW

SWING          SLEEP     HEALTHY

DISPLAY         RESET
15

16

16

15

When you press this button,the time will be flic-
kering;then through"    "and "    ",you can adjust 
the time(one time you press,one minute you  ad-
just;and if you continue to press,the time change 
rapidly ), after adjusting to your required time, 
please press this button again to fix the time.

pilot

nr przycisk Funkcja
Zwiększa temperaturę lub czas o jedną jednostkę.

Zmniejsza temperaturę lub czas o jedną jednostkę.

Włącza i wyłącza urządzenie.

Ustawia prędkość wentylatora na automatyczną /niską /średnią/wysoką

Pozwala na automatyczne ustawianie włączania i wyłączania.

Czuwanie nocne.

Na funkcji chłodzenia - naciśnij przycisk. a temperatura
wzrośnie o 2 stopnie na podstawie ustawionej temperatury.
Na funkcji ogrzewania- naciśnij przycisk, a temperatura
zmniejszy się o 2 stopnie na podstawie ustawionej temperatury.

Na funkcji chłodzenie naciśnij przycisk, a urządzenie będzie 
dawać maksymalną temperaturę chłodzącą 16 stopni.
Na funkcji ogrzewania, naciśnij przycisk, a urządzenie będzie 
dawać maksymalną temperaturę ogrzewającą 31 stopni.

Pozwala wyłączyć i włączyć tryb HEALtHY.
Przycisk kontroluje jonizator lub generator plazmowy.

Przycisk jest nieprzydatny w klimatyzatorach zamontowanych na 
ścianie. Kiedy przyciśniesz przycisk 3D, poziome i pionowe listwy 
klimatyzatora będą się poruszać razem w tym samym czasie.

Kiedy naciśniesz ten przycisk czas zacznie migać - wtedy
możesz przystosować temperaturę (jeśli naciśniesz raz, czas 
wrośnie o jedną minutę, jeśli przytrzymasz przycisk dłużej,
czas będzie się przestawiał szybciej).
Gdy ustawisz odpowiedni czas, naciśnij przycisk raz jeszcze, 
aby zachować zmiany.

Ustawia tryb działania klimatyzatora.

Aktywuje lub dezaktywuje działanie żaluzji.

Wyłącza lub włącza wyświetlacz LED (jeśli jest).

Pozwala wyzerować ustawienia na pilocie zdalnego sterowania.

Pozwala aktywować funkcję antypleśniową.

Wygląd i niektóre funkcje pilota mogą się różnić w zależności od modelu urządzenia

Kształt i pozycja przycisków, wskaźników może się różnić w zależności od modelu.

Ich funkcje pozostają bez zmian.

Urządzenie potwierdza poprawny wybór każdego wciśnięcia przycisku krótkim

sygnałem dźwiękowym.

During  the installation of the indoor and outd-
oor units the access to the working area should 
be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that  the base of  the outdoor unit  is
firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant sys- 
tem and check for  refrigerant leaks when  mo-
ving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air co-
nditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built  in- 
control unit are  3.15A /  250V  for  220V type 
and 3.15A/125V for 110V type   . 
The user must  protect  the  indoor unit  with a 
fuse of  suitable capacity for the maximum  in-
put current or with another overload protection
device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to 
that stamped on the rating plate . Keep the sw-
itch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby a- 
voiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug , 
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of 
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the 
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creat-
ing a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in 
this booklet . These instructions are not inten-
ded  to cover  every  possible  condition  and 
situation . As  with  any electrical  household 
appliance ,  common  sense  and  caution  are 
therefore  always  recommended for installat-
ion, operation andmaintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power 
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

 Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out 
by specialised technical personnel. In any case 
disconnect the appliance from the mains elect-
ricity supply before  carrying out any cleaning 
or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to 
that stamped on the rating plate. Keep the swi-
tch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do not pull out the plug to switch off the app-
liance when it is in operation, since this could 
create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a 
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an  authoris-
ed Service Centre of the manufacturer . Inco-
rrect repair could  expose the user to the  risk 
of electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such 
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of 
cold air for a long time. The direct and prolo-
nged exposition to cold air could be dangero-
us for your health .Particular  care should  be 
taken in the rooms where there are children , 
old or sick people.
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Auto

Feel Cool Dry   Heat

Low Mid High Sleep Swing

Timer
OFF
Timer

Fan

REMOTE CONTROL

Remote control DISPLAY 
Meaning of symbols on the liquid crystal display 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

FEEL  mode indicator

COOLING indicator

DEHUMIDIFYING indicator

FAN ONLY OPERATION indicator

HEATING indicator

SIGNAL RECEPTION indicator

TIMER OFF indicator

TIMER ON indicator

AUTO FAN indicator

LOW FAN SPEED indicator

or MIDDLE FAN SPEED indicator

or
or

HIGH FAN SPEED indicator

QUIET or
or SLEEP indicator

or
AUTO or

or FLAP SWING indicator

15

SUPER  indicator

16

17

HEALTHY  indicator

TIMER
ON

or

or
TIMER

OFF

or
HEALTHY

ON

18

ECO indicator

19

ANTI-MILDEW indicator

ON OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

DRY
FAN

HEAT

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

COOL
FEEL

or
POWERFUL

or

7

or EC

C
h

C
h

MID

AUTO

SLEEP TIMER ON

HIGH

LOW

TMIER OFF

DRY

FAN

HEAT

COOL

FEEL

SWING

or

BATTERY indicator

or

or

or

or

or

or
or

or
or

20

21

22

COMFORTABLE SLEEP  indicator (optional)

I FEEL indicator(optional)

Meaning  No. Symbols  

TIMERHEALTHY

(FLASH)

FLAP and Deflectors SWING indicator

CLOCK indicator23

pilot

nr symbol Znaczenie

Wyświetlacz pilota
Znaczenie symboli na wyświetlaczu ciekłokrystalicznym

Wskaźnik trybu FEEL

Wskaźnik chłodzenia

Wskaźnik osuszania

Wskaźnik działania na trybie wentylacji

Wskaźnik ogrzewania

Wskaźnik odbioru sygnału

Wskaźnik włączenia zegara

Wskaźnik wyłączenia zegara

Wskaźnik automatycznej prędkości wentylatora

Wskaźnik działania wentylacji na trybie niskiego przepływu powietrza 

Wskaźnik działania wentylacji na trybie średniego przepływu powietrza

Wskaźnik działania wentylacji na trybie wysokiego przepływu powietrza

Czuwanie nocne

Wskaźnik trybu SPOKOJNY SEN (optymalny)

Wskaźnik trybu I FEEL (opcjonalny)

Wskaźnik nachylenia klap

Wskaźnik wychylenia klap i owiewek

Wskaźnik trybu SUPEr

Wskaźnik tryby HEALtHY

Wskaźnik trybu ECO

Wskaźnik funkcji antypleśniowej

Wskaźnik działania baterii

Wskaźnik zegara



8

REMOTE CONTROL

Preliminary Instructions
How to insert the batteries 
Remove the cover from the battery compartment , by sliding  it in the 
direction of the arrow 
Insert the new batteries, ensuring that the  (+)  and   (-)  directions are 
correct
Refit the cover by sliding it into place.

 Use  2  LRO  3  AAA  (1.5V)  batteries . Do not use rechargeable 
 batteries .  Replace the old batteries  with new ones  of  the  same 
 type when the display is no longer legible. 
 The remote control batteries must be disposed  of  in  accordance 
 with  the applicable laws in force  in  the country of use. 

BE CAREFUL:if  you adjust the remote control in cooling mode, 
it will not be possible to activate the heating function in units with 
heating pump . you need to take out the batteries and repeat again 
the procedure described above.

1.  Direct the remote control toward the conditioner.
2.  Check  that  there are no  objects  between  the remote control 
     and the receiver on the conditioner.
3.  Never leave the remote control exposed to the rays of the sun.
4.  Keep the remote control at a distance of at least 1m from the 
     television or other electrical appliances.

Recommendations for locating and using the remote control (if present) 
The remote control may be kept in a wall-mounted holder

Signal 
receptor

    Refer to picture 2:
    When  you  insert  the  batteries  for  the  first  time  in the remote 
    control or if you change them, you  need  to  program  the remote 
    control of only cooling or heat pump air conditioners.
    This is very easy:as soon as you insert the batteries, the  symbols
          (                )  and        (                )  start  fashing. If  you  push 
    whatever button when the symbol      (               ) is displayed,the 
    remote  control  is  adjusted  in only cooling mode . If  you  push 
    whatever button  when  the  symbol       (               )  is displayed , 
    the remote control is adjusted in heating mode.
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Refer to picture 1:
i.  When you insert the batteries for  the first time in the remote 
    control or if you change them,you will see a DIP switch under 
    the back cover.

ii. BE CAREFUL:After adjusting the function, you need to take 
    out the batteris and repeat again the procedure  described above.

+

+

+

 DIP switch on position  Function 

The display  is adjusted in degree celsius

The remote control is adjusted in only cooling mode 
The remote control is adjusted in only heating mode 
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pilot
Instrukcje wstępne
Jak zamontować baterię

REMOTE CONTROL

Preliminary Instructions
How to insert the batteries 
Remove the cover from the battery compartment , by sliding  it in the 
direction of the arrow 
Insert the new batteries, ensuring that the  (+)  and   (-)  directions are 
correct
Refit the cover by sliding it into place.

 Use  2  LRO  3  AAA  (1.5V)  batteries . Do not use rechargeable 
 batteries .  Replace the old batteries  with new ones  of  the  same 
 type when the display is no longer legible. 
 The remote control batteries must be disposed  of  in  accordance 
 with  the applicable laws in force  in  the country of use. 

BE CAREFUL:if  you adjust the remote control in cooling mode, 
it will not be possible to activate the heating function in units with 
heating pump . you need to take out the batteries and repeat again 
the procedure described above.

1.  Direct the remote control toward the conditioner.
2.  Check  that  there are no  objects  between  the remote control 
     and the receiver on the conditioner.
3.  Never leave the remote control exposed to the rays of the sun.
4.  Keep the remote control at a distance of at least 1m from the 
     television or other electrical appliances.

Recommendations for locating and using the remote control (if present) 
The remote control may be kept in a wall-mounted holder

Signal 
receptor

    Refer to picture 2:
    When  you  insert  the  batteries  for  the  first  time  in the remote 
    control or if you change them, you  need  to  program  the remote 
    control of only cooling or heat pump air conditioners.
    This is very easy:as soon as you insert the batteries, the  symbols
          (                )  and        (                )  start  fashing. If  you  push 
    whatever button when the symbol      (               ) is displayed,the 
    remote  control  is  adjusted  in only cooling mode . If  you  push 
    whatever button  when  the  symbol       (               )  is displayed , 
    the remote control is adjusted in heating mode.

8

COOL HEAT
COOL

HEAT    

DRY
FAN

HEAT

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

COOL
FEEL

DRY
FAN

HEAT

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

COOL
FEEL

Refer to picture 1:
i.  When you insert the batteries for  the first time in the remote 
    control or if you change them,you will see a DIP switch under 
    the back cover.

ii. BE CAREFUL:After adjusting the function, you need to take 
    out the batteris and repeat again the procedure  described above.

+

+

+

 DIP switch on position  Function 

The display  is adjusted in degree celsius

The remote control is adjusted in only cooling mode 
The remote control is adjusted in only heating mode 

The display  is adjusted in degree fahrenheit.

D
IS
P
L
A
Y

H
E
A
LT

H
Y

3D

O
N
/O
FF

S
W
IN
G

FA
N

T
IM
E
R

S
U
P
E
R

S
L
E
E
P

M
O
D
E

E
C
O

C
L
O
C
K

Remote controller holder

DISPLAY

HEALTHY

3D

ON/OFF

SWING

FAN

TIMER

SUPER

SLEEP

MODE

ECO

CLOCK

DISPLAY

HEALTHY

3D

ON/OFF

SWING

FAN

TIMER

SUPER

SLEEP

MODE

ECO

CLOCK

 Cool
 Heat

C
 F

• Przesuń tylną pokrywę z wnęki bateryjnej
(przesuń ją w kierunku strzałki)

• Włóż nowe baterie, zgodnie z kierunkiem oznaczonym
znakami (+) i (–)

• Wsuń osłonę bateryjną na swoje miejsce
Użyj baterii 2 LrO 3 AAA(1,5V). Nie używaj akumulatorków. Za-
stąp stare baterie nowymi, tego samego typu, kiedy wyświetlacz nie 
jest czytelny. Baterie powinny być utylizowane zgodnie z obowią-
zującymi w danym kraju zasadami
Kiedy wkładasz lub wymieniasz baterie w pilocie po raz pierwszy 
pod pokrywą zauważysz przełącznik DIP

Jeśli zmieniasz lub wkładasz baterie w pilocie zdalnego sterowania 
po raz pierwszy należy zaprogramować pilota zdalnego sterowania 
na tryb ogrzewania lub chłodzenia.
Czynność ta jest bardzo prosta: po włożeniu baterii symbole: COOL 
and HEAt zaczną migać. Przyciskając dowolny przycisk, gdzie 
wyświetlany jest symbol chłodzenia pilot zdalnego sterowania bę-
dzie przystosowany do działania w trybie chłodzenia. Wciskając 
dowolny przycisk, gdzie wyświetlany jest symbol ogrzewania pilot 
zdalnego sterowania zostanie przystosowany do działania na trybie 
ogrzewania.
UWAGA! Jeśli ustawisz pilot zdalnego sterowania na działanie 
w trybie chłodzenia aktywowanie jakiejkolwiek funkcji w trybie 
ogrzewania w urządzeniach z pompa grzewczą,  nie będzie możli-
we . Musisz wyjąć baterię i rozpocząć ponownie zastosować proce-
durę opisana powyżej.
1. Skieruj pilot zdalnego sterowania w kierunku klimatyzatora
2. Upewnij się, że między pilotem a odbiornikiem nie ma żadnych 

obiektów, które mogłyby zakłócać sygnał
3. Nigdy nie pozostawiaj pilota na działanie promieni słonecznych
4. trzymaj pilota w odległości co najmniej 1 metra od telewizora

i innych urządzeń elektrycznych

Pozycje przełącznika 
DIP

Funkcje

oC Wyświetlacz jest dostosowany w stopniach Celcjusza

oF Wyświetlacz jest przystosowany w stopniach Farenheita

Cool Pilot jest przystosowany jedynie do działania
w trybie chłodzenia

Heat Pilot jest przystosowany jedynie do działania
w trybie ogrzewania

During  the installation of the indoor and outd-
oor units the access to the working area should 
be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that  the base of  the outdoor unit  is
firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant sys- 
tem and check for  refrigerant leaks when  mo-
ving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air co-
nditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built  in- 
control unit are  3.15A /  250V  for  220V type 
and 3.15A/125V for 110V type   . 
The user must  protect  the  indoor unit  with a 
fuse of  suitable capacity for the maximum  in-
put current or with another overload protection
device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to 
that stamped on the rating plate . Keep the sw-
itch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby a- 
voiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug , 
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of 
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the 
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creat-
ing a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in 
this booklet . These instructions are not inten-
ded  to cover  every  possible  condition  and 
situation . As  with  any electrical  household 
appliance ,  common  sense  and  caution  are 
therefore  always  recommended for installat-
ion, operation andmaintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power 
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

 Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out 
by specialised technical personnel. In any case 
disconnect the appliance from the mains elect-
ricity supply before  carrying out any cleaning 
or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to 
that stamped on the rating plate. Keep the swi-
tch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do not pull out the plug to switch off the app-
liance when it is in operation, since this could 
create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a 
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an  authoris-
ed Service Centre of the manufacturer . Inco-
rrect repair could  expose the user to the  risk 
of electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such 
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of 
cold air for a long time. The direct and prolo-
nged exposition to cold air could be dangero-
us for your health .Particular  care should  be 
taken in the rooms where there are children , 
old or sick people.
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During  the installation of the indoor and outd-
oor units the access to the working area should 
be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that  the base of  the outdoor unit  is
firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant sys- 
tem and check for  refrigerant leaks when  mo-
ving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air co-
nditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built  in- 
control unit are  3.15A /  250V  for  220V type 
and 3.15A/125V for 110V type   . 
The user must  protect  the  indoor unit  with a 
fuse of  suitable capacity for the maximum  in-
put current or with another overload protection
device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to 
that stamped on the rating plate . Keep the sw-
itch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby a- 
voiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug , 
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of 
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the 
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creat-
ing a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in 
this booklet . These instructions are not inten-
ded  to cover  every  possible  condition  and 
situation . As  with  any electrical  household 
appliance ,  common  sense  and  caution  are 
therefore  always  recommended for installat-
ion, operation andmaintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power 
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

 Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out 
by specialised technical personnel. In any case 
disconnect the appliance from the mains elect-
ricity supply before  carrying out any cleaning 
or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to 
that stamped on the rating plate. Keep the swi-
tch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do not pull out the plug to switch off the app-
liance when it is in operation, since this could 
create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a 
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an  authoris-
ed Service Centre of the manufacturer . Inco-
rrect repair could  expose the user to the  risk 
of electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such 
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of 
cold air for a long time. The direct and prolo-
nged exposition to cold air could be dangero-
us for your health .Particular  care should  be 
taken in the rooms where there are children , 
old or sick people.
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During  the installation of the indoor and outd-
oor units the access to the working area should 
be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that  the base of  the outdoor unit  is
firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant sys- 
tem and check for  refrigerant leaks when  mo-
ving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air co-
nditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built  in- 
control unit are  3.15A /  250V  for  220V type 
and 3.15A/125V for 110V type   . 
The user must  protect  the  indoor unit  with a 
fuse of  suitable capacity for the maximum  in-
put current or with another overload protection
device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to 
that stamped on the rating plate . Keep the sw-
itch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby a- 
voiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug , 
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of 
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the 
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creat-
ing a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in 
this booklet . These instructions are not inten-
ded  to cover  every  possible  condition  and 
situation . As  with  any electrical  household 
appliance ,  common  sense  and  caution  are 
therefore  always  recommended for installat-
ion, operation andmaintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power 
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

 Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out 
by specialised technical personnel. In any case 
disconnect the appliance from the mains elect-
ricity supply before  carrying out any cleaning 
or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to 
that stamped on the rating plate. Keep the swi-
tch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do not pull out the plug to switch off the app-
liance when it is in operation, since this could 
create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a 
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an  authoris-
ed Service Centre of the manufacturer . Inco-
rrect repair could  expose the user to the  risk 
of electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such 
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of 
cold air for a long time. The direct and prolo-
nged exposition to cold air could be dangero-
us for your health .Particular  care should  be 
taken in the rooms where there are children , 
old or sick people.
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During  the installation of the indoor and outd-
oor units the access to the working area should 
be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that  the base of  the outdoor unit  is
firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant sys- 
tem and check for  refrigerant leaks when  mo-
ving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air co-
nditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built  in- 
control unit are  3.15A /  250V  for  220V type 
and 3.15A/125V for 110V type   . 
The user must  protect  the  indoor unit  with a 
fuse of  suitable capacity for the maximum  in-
put current or with another overload protection
device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to 
that stamped on the rating plate . Keep the sw-
itch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby a- 
voiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug , 
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of 
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the 
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creat-
ing a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in 
this booklet . These instructions are not inten-
ded  to cover  every  possible  condition  and 
situation . As  with  any electrical  household 
appliance ,  common  sense  and  caution  are 
therefore  always  recommended for installat-
ion, operation andmaintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power 
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

 Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out 
by specialised technical personnel. In any case 
disconnect the appliance from the mains elect-
ricity supply before  carrying out any cleaning 
or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to 
that stamped on the rating plate. Keep the swi-
tch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do not pull out the plug to switch off the app-
liance when it is in operation, since this could 
create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a 
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an  authoris-
ed Service Centre of the manufacturer . Inco-
rrect repair could  expose the user to the  risk 
of electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such 
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of 
cold air for a long time. The direct and prolo-
nged exposition to cold air could be dangero-
us for your health .Particular  care should  be 
taken in the rooms where there are children , 
old or sick people.
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During  the installation of the indoor and outd-
oor units the access to the working area should 
be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that  the base of  the outdoor unit  is
firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant sys- 
tem and check for  refrigerant leaks when  mo-
ving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air co-
nditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built  in- 
control unit are  3.15A /  250V  for  220V type 
and 3.15A/125V for 110V type   . 
The user must  protect  the  indoor unit  with a 
fuse of  suitable capacity for the maximum  in-
put current or with another overload protection
device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to 
that stamped on the rating plate . Keep the sw-
itch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby a- 
voiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug , 
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of 
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the 
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creat-
ing a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in 
this booklet . These instructions are not inten-
ded  to cover  every  possible  condition  and 
situation . As  with  any electrical  household 
appliance ,  common  sense  and  caution  are 
therefore  always  recommended for installat-
ion, operation andmaintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power 
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

 Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out 
by specialised technical personnel. In any case 
disconnect the appliance from the mains elect-
ricity supply before  carrying out any cleaning 
or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to 
that stamped on the rating plate. Keep the swi-
tch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do not pull out the plug to switch off the app-
liance when it is in operation, since this could 
create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a 
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an  authoris-
ed Service Centre of the manufacturer . Inco-
rrect repair could  expose the user to the  risk 
of electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such 
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of 
cold air for a long time. The direct and prolo-
nged exposition to cold air could be dangero-
us for your health .Particular  care should  be 
taken in the rooms where there are children , 
old or sick people.
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Uchwyt pilota zdalnego sterowania

Odbiornik
sygnału
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MODES OF OPERATION

flaps

 flap
movement Deflectors

Filter

Heat 

Fan

Exchanger

“SWING” CONTROL OF THE AIR FLOW 

AIR
SWING

 The air outlet flow  is uniformly dist-
     ributed in the room. 

 It  is possible to position the direction
     of the air in the optimal solution.

The key  SWING  activates the FLAP ,the air flow 
is directed alternatively from up to down .
In order to guarantee an even diffusion of the air in the 
room.

 In cooling mode , orient the flaps in horizontal 
     direction; 

 In heating mode, orient the flaps downward as 
     the warm air always tends to rise upward.

The deflectors are positioned manually and placed un-
der the flaps .They allow to direct the air flow rightw-
ard or leftward.

CAUTION!
Never position Flaps manually, the delicate mech-
anism activating them could be seriously damaged!

DANGER!
Never  insert  your  hand or objects in the air outlet of 
the units!These units contains a fan that turns at high 
speed.

This adjustment must be done with the appliance 
switched off. 

AIR
SWING

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED
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The conditioner is designed to create the comfortable 
climatic conditions for  the people in the room.

When the cycle has  finished the fan gives  back the 
fresh air in the room;the direction of the air outlet  is 
regulated by the flaps , which  are  motorized up and 
down,and manually moved right and left by the verti-
cal deflectors 

The heat removed from the room is drained outside.

The air sucked by the fan enters from the grill of the 
front panel and passes through the filter, which keeps 
the dust.Then it is conveyed the  heat exchanger and 
cooled  and dehumidified or heated through the heat 
exchanger.

It can cool and dehumidify (and heat in models with 
heat pump) the air in a completely automatic way.

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ANTI-MILDEW

C
hON

TIMERHEALTHY

tryby (moduły) operacyjne
Klimatyzator jest zaprojektowany tak, by stworzyć komfor-
towe warunki klimatyczne dla osób przebywających w po-
mieszczeniu klimatyzowanym. Może automatycznie chłodzić 
i nawilżać (również ogrzewać w modelach wyposażonych
w pompę grzewczą) powietrze.
Powietrze zasysane przez wentylator, wchodzi z grilla na pa-
nelu przednim i przechodzi przez filtr, który zatrzymuje kurz.
Następnie jest ono przekazywane przez wymiennik ciepła
i ochładzane, osuszane lub ogrzewane.
Ciepłe powietrze z pomieszczenia jest osuszane na zewnątrz.
Kiedy cykl się zakończy wentylator oddaje świeże powietrze 
do pomieszczenia; kierunek wylotu powietrza jest regulo-
wany przez klapy, które automatycznie poruszają się w górę
i w dół a ręcznie przesuwane są w prawo lub w lewo przez 
pionowe owiewki.

Przycisk SWING uruchamia „klapy”, przepływ powietrza 
jest kierowany alternatywnie w górę lub dół.

Aby zagwarantować równą dyfuzję powietrza w pomieszcze-
niu:

• Na trybie chłodzenia, ustaw klapy w pozycji
horyzontalnej;

• Na trybie ogrzewania, ustaw klapy w kierunku dołu,
bo ciepłe powietrze zawsze unosi się do góry.

Owiewki ustawiane są ręcznie i umieszczone pod klapą.
Pozwalają skierować przepływ powietrza w lewo lub prawo.

UWAGA!
Nigdy nie ustawiaj klap ręcznie, delikatny mechanizm, który 
nimi porusza może zostać poważnie uszkodzony!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Nigdy nie wkładaj rąk ani innych obiektów do wylotu po-
wietrza urządzenia. Części te zawierają wentylatory, które 
obracają się z bardzo wysoką prędkością.

• przepływ powietrza jest równomiernie
rozpraszany w pokoju

• możliwe jest ustawienie przepływu
powietrza w optymalnym rozwiązaniu

During  the installation of the indoor and outd-
oor units the access to the working area should 
be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that  the base of  the outdoor unit  is
firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant sys- 
tem and check for  refrigerant leaks when  mo-
ving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air co-
nditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built  in- 
control unit are  3.15A /  250V  for  220V type 
and 3.15A/125V for 110V type   . 
The user must  protect  the  indoor unit  with a 
fuse of  suitable capacity for the maximum  in-
put current or with another overload protection
device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to 
that stamped on the rating plate . Keep the sw-
itch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby a- 
voiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug , 
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of 
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the 
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creat-
ing a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in 
this booklet . These instructions are not inten-
ded  to cover  every  possible  condition  and 
situation . As  with  any electrical  household 
appliance ,  common  sense  and  caution  are 
therefore  always  recommended for installat-
ion, operation andmaintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power 
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

 Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out 
by specialised technical personnel. In any case 
disconnect the appliance from the mains elect-
ricity supply before  carrying out any cleaning 
or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to 
that stamped on the rating plate. Keep the swi-
tch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do not pull out the plug to switch off the app-
liance when it is in operation, since this could 
create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a 
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an  authoris-
ed Service Centre of the manufacturer . Inco-
rrect repair could  expose the user to the  risk 
of electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such 
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of 
cold air for a long time. The direct and prolo-
nged exposition to cold air could be dangero-
us for your health .Particular  care should  be 
taken in the rooms where there are children , 
old or sick people.
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tryb swinG - kontrola przepływu powietrza

MODES OF OPERATION

flaps

 flap
movement Deflectors

Filter

Heat 

Fan

Exchanger

“SWING” CONTROL OF THE AIR FLOW 

AIR
SWING

 The air outlet flow  is uniformly dist-
     ributed in the room. 

 It  is possible to position the direction
     of the air in the optimal solution.

The key  SWING  activates the FLAP ,the air flow 
is directed alternatively from up to down .
In order to guarantee an even diffusion of the air in the 
room.

 In cooling mode , orient the flaps in horizontal 
     direction; 

 In heating mode, orient the flaps downward as 
     the warm air always tends to rise upward.

The deflectors are positioned manually and placed un-
der the flaps .They allow to direct the air flow rightw-
ard or leftward.

CAUTION!
Never position Flaps manually, the delicate mech-
anism activating them could be seriously damaged!

DANGER!
Never  insert  your  hand or objects in the air outlet of 
the units!These units contains a fan that turns at high 
speed.

This adjustment must be done with the appliance 
switched off. 

AIR
SWING

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED
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The conditioner is designed to create the comfortable 
climatic conditions for  the people in the room.

When the cycle has  finished the fan gives  back the 
fresh air in the room;the direction of the air outlet  is 
regulated by the flaps , which  are  motorized up and 
down,and manually moved right and left by the verti-
cal deflectors 

The heat removed from the room is drained outside.

The air sucked by the fan enters from the grill of the 
front panel and passes through the filter, which keeps 
the dust.Then it is conveyed the  heat exchanger and 
cooled  and dehumidified or heated through the heat 
exchanger.

It can cool and dehumidify (and heat in models with 
heat pump) the air in a completely automatic way.

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ANTI-MILDEW

C
hON

TIMERHEALTHY

Ta czynność musi być wykonana, kiedy urządzenie
jest wyłączone.

Filtr

Wymiennik
ciepła

Wentylator

ruch „klap”
Owiewki

„Klapy”



10

Aby aktywować tę funkcję (COOL) naciśnij przy-
cisk MODE do czasu, aż symbol         (COOL) pojawi
się na wyświetlaczu.

Cykl chłodzenia zostaje aktywowany przez ustawienie przy-
ciskami temperatury niższej niż ta panująca w pomieszczeniu.

Aby zoptymalizować funkcjonowanie urządzenia, przysto-
suj temperaturę (1), prędkość (2) i kierunek przepływu po-
wietrza (3) poprzez naciśnięcie wskazanych przycisków.

Aby aktywować tę funkcję (HEAt) należy nacisnąć przycisk 
MODE, do czasu, aż symbol        (HEAt) pojawi się na 
wyświetlaczu.
Używając przycisków ▲ lub ▼ ustaw temperaturę wyższą 
niż ta w pomieszczeniu klimatyzowanym.
Aby zoptymalizować funkcjonowanie urządzenia, przysto-
suj temperaturę (1), prędkość (2) i kierunek przepływu po-
wietrza (3) poprzez naciśnięcie wskazanych przycisków.

Urządzenie jest wyposażone w funkcję HOt StArt, 
która wstrzymuje opóźnienie uruchomienia urządze-
nia w kilka sekund, tak aby zapewnić natychmiastowe 
wyjście gorącego powietrza.
Na trybie ogrzewania, urządzenie może automatycz-
nie aktywować oszranianie, które jest niezbędne,  aby 
uwolnić kondensator od nadmiarów zgromadzonego 
szronu. Podczas oszraniania wentylatory zatrzymują 
się. Cała procedura trwa zwykle około 2 do 10 minut. 
Po tym czasie urządzenie automatycznie powraca do 
pracy na trybie ogrzewania.

MODES OF OPERATION

COOLING MODE 

The cooling function allows the air condit-
ioner to cool the room and at the same time
reduces the humidity in the air.

COOL

To activate the cooling function ( COOL )  , press the
  MODE   button  until  the  symbol         ( COOL     ) 
appears on the display. 

The  cooling  cycle is activated by setting the keys  
or  at a temperature lower than that of the room.

To optimize the functioning of the conditioner, adjust
the temperature  (1) , the speed  (2)  and the direction
of the air flow (3) by pressing the keys indicated

HEAT The heating function allows the air conditi-
oner to produce hot air. 

To activate the heating function ( HEAT ) , press the
  MODE   button  until  the  symbol        ( HEAT     ) 
appears on the display. 

With the keys  or   set a temperature higher than
 that of the room..
To optimize the functioning of  the conditioner adjust
the temperature ( 1 ), the speed ( 2 ) and the direction
of the air flow ( 3 ) by pressing the keys indicated

In HEATING operation, the appliance can automa-
tically activate  a defrost  cycle, which is  essential 
to free the condenser from  an excessive deposit of 
frost .This procedure usually lasts for 2-10 minutes   
during defrosting,fans stop operation. After defros-
ting ,it returns to HEATING mode automatically. 

The  appliance is  fitted with  a Hot Start function, 
which delays appliance to startup in a few seconds 
to ensure an immediate output of hot air. 

10

HEATING MODE 

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ANTI-MILDEW

C
hON

COOL

1

2

3

OFF

C

AUTOQUIET
POWERFUL

TIMERHEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ON

HEAT

ON

hr
DELAY

AIR
SWING

FAN
SPEED

C
h

1

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

ANTI-MILDEW

1

2

3

1

TIMERHEALTHY

TIMERHEALTHY

tryby (moduły) operacyjne

tryb chłodZenia

tryb oGrZewania

MODES OF OPERATION

COOLING MODE 

The cooling function allows the air condit-
ioner to cool the room and at the same time
reduces the humidity in the air.

COOL

To activate the cooling function ( COOL )  , press the
  MODE   button  until  the  symbol         ( COOL     ) 
appears on the display. 

The  cooling  cycle is activated by setting the keys  
or  at a temperature lower than that of the room.

To optimize the functioning of the conditioner, adjust
the temperature  (1) , the speed  (2)  and the direction
of the air flow (3) by pressing the keys indicated

HEAT The heating function allows the air conditi-
oner to produce hot air. 

To activate the heating function ( HEAT ) , press the
  MODE   button  until  the  symbol        ( HEAT     ) 
appears on the display. 

With the keys  or   set a temperature higher than
 that of the room..
To optimize the functioning of  the conditioner adjust
the temperature ( 1 ), the speed ( 2 ) and the direction
of the air flow ( 3 ) by pressing the keys indicated

In HEATING operation, the appliance can automa-
tically activate  a defrost  cycle, which is  essential 
to free the condenser from  an excessive deposit of 
frost .This procedure usually lasts for 2-10 minutes   
during defrosting,fans stop operation. After defros-
ting ,it returns to HEATING mode automatically. 

The  appliance is  fitted with  a Hot Start function, 
which delays appliance to startup in a few seconds 
to ensure an immediate output of hot air. 

10

HEATING MODE 

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ANTI-MILDEW

C
hON

COOL

1

2

3

OFF

C

AUTOQUIET
POWERFUL

TIMERHEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ON

HEAT

ON

hr
DELAY

AIR
SWING

FAN
SPEED

C
h

1

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

ANTI-MILDEW

1

2

3

1

TIMERHEALTHY

TIMERHEALTHY

MODES OF OPERATION

COOLING MODE 

The cooling function allows the air condit-
ioner to cool the room and at the same time
reduces the humidity in the air.

COOL

To activate the cooling function ( COOL )  , press the
  MODE   button  until  the  symbol         ( COOL     ) 
appears on the display. 

The  cooling  cycle is activated by setting the keys  
or  at a temperature lower than that of the room.

To optimize the functioning of the conditioner, adjust
the temperature  (1) , the speed  (2)  and the direction
of the air flow (3) by pressing the keys indicated

HEAT The heating function allows the air conditi-
oner to produce hot air. 

To activate the heating function ( HEAT ) , press the
  MODE   button  until  the  symbol        ( HEAT     ) 
appears on the display. 

With the keys  or   set a temperature higher than
 that of the room..
To optimize the functioning of  the conditioner adjust
the temperature ( 1 ), the speed ( 2 ) and the direction
of the air flow ( 3 ) by pressing the keys indicated

In HEATING operation, the appliance can automa-
tically activate  a defrost  cycle, which is  essential 
to free the condenser from  an excessive deposit of 
frost .This procedure usually lasts for 2-10 minutes   
during defrosting,fans stop operation. After defros-
ting ,it returns to HEATING mode automatically. 

The  appliance is  fitted with  a Hot Start function, 
which delays appliance to startup in a few seconds 
to ensure an immediate output of hot air. 

10

HEATING MODE 

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ANTI-MILDEW

C
hON

COOL

1

2

3

OFF

C

AUTOQUIET
POWERFUL

TIMERHEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ON

HEAT

ON

hr
DELAY

AIR
SWING

FAN
SPEED

C
h

1

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

ANTI-MILDEW

1

2

3

1

TIMERHEALTHY

TIMERHEALTHY

MODES OF OPERATION

COOLING MODE 

The cooling function allows the air condit-
ioner to cool the room and at the same time
reduces the humidity in the air.

COOL

To activate the cooling function ( COOL )  , press the
  MODE   button  until  the  symbol         ( COOL     ) 
appears on the display. 

The  cooling  cycle is activated by setting the keys  
or  at a temperature lower than that of the room.

To optimize the functioning of the conditioner, adjust
the temperature  (1) , the speed  (2)  and the direction
of the air flow (3) by pressing the keys indicated

HEAT The heating function allows the air conditi-
oner to produce hot air. 

To activate the heating function ( HEAT ) , press the
  MODE   button  until  the  symbol        ( HEAT     ) 
appears on the display. 

With the keys  or   set a temperature higher than
 that of the room..
To optimize the functioning of  the conditioner adjust
the temperature ( 1 ), the speed ( 2 ) and the direction
of the air flow ( 3 ) by pressing the keys indicated

In HEATING operation, the appliance can automa-
tically activate  a defrost  cycle, which is  essential 
to free the condenser from  an excessive deposit of 
frost .This procedure usually lasts for 2-10 minutes   
during defrosting,fans stop operation. After defros-
ting ,it returns to HEATING mode automatically. 

The  appliance is  fitted with  a Hot Start function, 
which delays appliance to startup in a few seconds 
to ensure an immediate output of hot air. 

10

HEATING MODE 

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ANTI-MILDEW

C
hON

COOL

1

2

3

OFF

C

AUTOQUIET
POWERFUL

TIMERHEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ON

HEAT

ON

hr
DELAY

AIR
SWING

FAN
SPEED

C
h

1

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

ANTI-MILDEW

1

2

3

1

TIMERHEALTHY

TIMERHEALTHY

MODES OF OPERATION

COOLING MODE 

The cooling function allows the air condit-
ioner to cool the room and at the same time
reduces the humidity in the air.

COOL

To activate the cooling function ( COOL )  , press the
  MODE   button  until  the  symbol         ( COOL     ) 
appears on the display. 

The  cooling  cycle is activated by setting the keys  
or  at a temperature lower than that of the room.

To optimize the functioning of the conditioner, adjust
the temperature  (1) , the speed  (2)  and the direction
of the air flow (3) by pressing the keys indicated

HEAT The heating function allows the air conditi-
oner to produce hot air. 

To activate the heating function ( HEAT ) , press the
  MODE   button  until  the  symbol        ( HEAT     ) 
appears on the display. 

With the keys  or   set a temperature higher than
 that of the room..
To optimize the functioning of  the conditioner adjust
the temperature ( 1 ), the speed ( 2 ) and the direction
of the air flow ( 3 ) by pressing the keys indicated

In HEATING operation, the appliance can automa-
tically activate  a defrost  cycle, which is  essential 
to free the condenser from  an excessive deposit of 
frost .This procedure usually lasts for 2-10 minutes   
during defrosting,fans stop operation. After defros-
ting ,it returns to HEATING mode automatically. 

The  appliance is  fitted with  a Hot Start function, 
which delays appliance to startup in a few seconds 
to ensure an immediate output of hot air. 

10

HEATING MODE 

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ANTI-MILDEW

C
hON

COOL

1

2

3

OFF

C

AUTOQUIET
POWERFUL

TIMERHEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ON

HEAT

ON

hr
DELAY

AIR
SWING

FAN
SPEED

C
h

1

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

ANTI-MILDEW

1

2

3

1

TIMERHEALTHY

TIMERHEALTHY

Funkcja chłodzenia pozwala ochładzać po-
wietrze w pomieszczeniu a tym samym redu-
kować wilgotność powietrza.

Funkcja ogrzewania pozwala ogrzewać
powietrze w pomieszczeniu.

During  the installation of the indoor and outd-
oor units the access to the working area should 
be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that  the base of  the outdoor unit  is
firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant sys- 
tem and check for  refrigerant leaks when  mo-
ving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air co-
nditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built  in- 
control unit are  3.15A /  250V  for  220V type 
and 3.15A/125V for 110V type   . 
The user must  protect  the  indoor unit  with a 
fuse of  suitable capacity for the maximum  in-
put current or with another overload protection
device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to 
that stamped on the rating plate . Keep the sw-
itch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby a- 
voiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug , 
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of 
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the 
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creat-
ing a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in 
this booklet . These instructions are not inten-
ded  to cover  every  possible  condition  and 
situation . As  with  any electrical  household 
appliance ,  common  sense  and  caution  are 
therefore  always  recommended for installat-
ion, operation andmaintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power 
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

 Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out 
by specialised technical personnel. In any case 
disconnect the appliance from the mains elect-
ricity supply before  carrying out any cleaning 
or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to 
that stamped on the rating plate. Keep the swi-
tch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do not pull out the plug to switch off the app-
liance when it is in operation, since this could 
create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a 
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an  authoris-
ed Service Centre of the manufacturer . Inco-
rrect repair could  expose the user to the  risk 
of electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such 
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of 
cold air for a long time. The direct and prolo-
nged exposition to cold air could be dangero-
us for your health .Particular  care should  be 
taken in the rooms where there are children , 
old or sick people.
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Aby ustawić czas, urządzenie powinno być wyłączone.
Naciśnij tIMEr. Ustaw temperaturę używając przy-
ciski ▲ lub ▼. Naciśnij przycisk tIMEr raz jeszcze, 
ustaw czas przyciskami ▲ lub ▼. Naciśnij przycisk kil-
kakrotnie do momentu, aż na wyświetlaczu pojawi się 
czas, który przechodzi prze programowanie do momentu
synchronizacji / ustawienia. 
WAŻNE!
Zanim rozpoczniesz procedurę z ustawianiem czasu: zapro-
gramuj tryb pracy za pomocą przycisku MODE (2) a pręd-
kość wentylatorów przyciskiem FAN(3). Wyłącz klimatyza-
tor (użyj przycisku ON/OFF).

UWAGA: Aby anulować ustawione funkcje naciśnij
przycisk tIMEr ponownie

UWAGA: W razie przerwy w dopływie prądu
konieczne jest ponowne ustawienie i włączenie 
tIMEr-a

Ustawienie wyłączenia mechanizmu czasowego progra-
muje się na włączonym klimatyzatorze. Naciśnij tIMEr, 
ustaw czas używając przycisków ▲ lub ▼, naciśnij przy-
cisk kilkakrotnie, aż na wyświetlaczu pojawi się czas, który 
przechodzi przez programowanie do momentu synchroniza-
cji startu (uruchomienia).

UWAGA: Aby anulować ustawione funkcje  naciśnij
przycisk tIMEr ponownie

UWAGA: W razie przerwy w dopływie prądu konieczne 
jest  ponowne ustawienie i włączenie tIMEr

MODES OF OPERATION

TIMER
ON

To set the automatic switching-on of 
the air conditioner

To program the time start,the appliance should  be off.

Press   TIMER   , Set  the  temperature with pressing the 
key  or ,Press    TIMER   Again , set  the  time with 
pressing the key  or ,  Press  the  key  more times till 
on the display you can read the time which passes between  
the  programming  and  the  timed  start.   

POWER SLEEP TIMER RUN

Indoor display

IMPORTANT!

Before  proceeding with the timed start :  program  the 
working  mode  with  the key    MODE    (2)   and  the
fan speed with the key    FAN      (3) . Switch the con-
ditioner off (with the key  ON/OFF  ).  

TIMER

To set the automatic switching-off of 
the air conditioner

The  timed  stop  is programmed with the appliance on.

Press   TIMER   ,Set the time pressing the key  or ,
Press the key more times till on the display you can read 
the time which passes between the programming and the 
timed stop. 
  

OFF

Note:To cancel the setted function ,press the  TIMER   
         button again. 

Note:To cancel the setted function, press the  TIMER  
         button again. 

Note:In case of power off,it is necessary to set TIMER 
         ON again

Note:In case of power off,it is necessary to set TIMER 
         OFF again
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     Note: While the time was right settled, the 
               TIMER function of this remote(clock
               function) can  set by half hours 
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tryby (moduły) operacyjne

reGulacja cZasu - ZeGar włĄcZony

reGulacja cZasu - ZeGar wyłĄcZony

Pozwala ustawić automatyczne
włączanie klimatyzatora.

Pozwala ustawić automatyczne  
wyłączenie klimatyzatora.
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Press the key more times till on the display you can read 
the time which passes between the programming and the 
timed stop. 
  

OFF

Note:To cancel the setted function ,press the  TIMER   
         button again. 

Note:To cancel the setted function, press the  TIMER  
         button again. 

Note:In case of power off,it is necessary to set TIMER 
         ON again

Note:In case of power off,it is necessary to set TIMER 
         OFF again

11

TIMER MODE----TIMER OFF  

TIMER MODE----TIMER ON  

POWER SLEEP TIMER RUN

Indoor display

TIMER
ON

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ANTI-MILDEW

C
hON

1

2

3

TIMERHEALTHY TIMERHEALTHY

     Note: While the time was right settled, the 
               TIMER function of this remote(clock
               function) can  set by half hours 
                 
      

TIMERHEALTHY

POWER SLEEP TIMER RUN

Indoor display

TIMER

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

C
hON

OFF

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

ANTI-MILDEW

1

Wyświetlacz wewnętrzny

Wyświetlacz wewnętrzny

Wyświetlacz wewnętrzny



12

MODES OF OPERATION

FAN
The  conditioner  works  in  only 
ventilation.

  To  set  the  FAN  mode , Press   MODE    untill       
  ( FAN      )  appears in the  display.

Whith  pressing     FAN     button  the  speed changes 
in  the  following sequence: LOW/ MEDIUM/HIGH 
/AUTO in FAN mode.

The remote control also stores the speed that was set 
in the previous mode of operation. 

In FEEL mode  (automatic)  the air conditioner auto-
matically  chooses  the  fan  speed  and  the  mode of 
operation (COOLING or HEATING). 

This function reduces the humid-
ity  of  the  air  to make the room 
more comfortable.

  To  set  the  DRY  mode , Press    MODE    untill       
   (  DRY     ) appears  in  the  display . An  automatic  
   function  of  alternating  cooling  cycles  and  air  fan 
   is activated.   

DRY
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tryby (moduły) operacyjne

tryb wentylacji

tryb osusZania

MODES OF OPERATION
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The remote control also stores the speed that was set 
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In FEEL mode  (automatic)  the air conditioner auto-
matically  chooses  the  fan  speed  and  the  mode of 
operation (COOLING or HEATING). 

This function reduces the humid-
ity  of  the  air  to make the room 
more comfortable.

  To  set  the  DRY  mode , Press    MODE    untill       
   (  DRY     ) appears  in  the  display . An  automatic  
   function  of  alternating  cooling  cycles  and  air  fan 
   is activated.   
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Aby ustawić FAN MODE naciśnij przycisk MODE do czasu 
aż          (FAN) pojawi się na wyświetlaczu.

Naciskając przycisk FAN prędkość zmienia się w następu-
jących sekwencjach NISKA/ŚrEDNIA/WYSOKA/AUtO-
MAtYCZNA.

Pilot pozwala zachować prędkość, która została ustawiona
w poprzednim trybie operacyjnym.
W trybie FEEL (automatyczny) klimatyzator automatycz-
nie wybiera prędkość pracy wentylatorów i tryb operacyjny 
(chłodzenie i ogrzewanie).

Aby ustawić wyżej wspomniany tryb, należy nacisnąć przy-
cisk MODE do momentu, aż           (symbol DrY) pojawi się 
na wyświetlaczu. 

Automatyczna funkcja zmiennego cyklu chłodzenia i wenty-
lator są wtedy włączone (aktywne).

Pozwala ustawić tryb pracy wentylatora.

Funkcja pozwala zredukować wilgot-
ność powietrza, aby w pomieszczeniu 
było bardziej komfortowo.
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  To  set  the  DRY  mode , Press    MODE    untill       
   (  DRY     ) appears  in  the  display . An  automatic  
   function  of  alternating  cooling  cycles  and  air  fan 
   is activated.   

DRY

12

FAN MODE   

DRY MODE   

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ANTI-MILDEW

C
hON

3

FAN

DRY

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ANTI-MILDEW

C
hON

TIMERHEALTHY

TIMERHEALTHY

MODES OF OPERATION

FAN
The  conditioner  works  in  only 
ventilation.

  To  set  the  FAN  mode , Press   MODE    untill       
  ( FAN      )  appears in the  display.

Whith  pressing     FAN     button  the  speed changes 
in  the  following sequence: LOW/ MEDIUM/HIGH 
/AUTO in FAN mode.

The remote control also stores the speed that was set 
in the previous mode of operation. 

In FEEL mode  (automatic)  the air conditioner auto-
matically  chooses  the  fan  speed  and  the  mode of 
operation (COOLING or HEATING). 

This function reduces the humid-
ity  of  the  air  to make the room 
more comfortable.

  To  set  the  DRY  mode , Press    MODE    untill       
   (  DRY     ) appears  in  the  display . An  automatic  
   function  of  alternating  cooling  cycles  and  air  fan 
   is activated.   

DRY

12

FAN MODE   

DRY MODE   

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ANTI-MILDEW

C
hON

3

FAN

DRY

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ANTI-MILDEW

C
hON

TIMERHEALTHY

TIMERHEALTHY

MODES OF OPERATION

FAN
The  conditioner  works  in  only 
ventilation.

  To  set  the  FAN  mode , Press   MODE    untill       
  ( FAN      )  appears in the  display.

Whith  pressing     FAN     button  the  speed changes 
in  the  following sequence: LOW/ MEDIUM/HIGH 
/AUTO in FAN mode.

The remote control also stores the speed that was set 
in the previous mode of operation. 

In FEEL mode  (automatic)  the air conditioner auto-
matically  chooses  the  fan  speed  and  the  mode of 
operation (COOLING or HEATING). 

This function reduces the humid-
ity  of  the  air  to make the room 
more comfortable.

  To  set  the  DRY  mode , Press    MODE    untill       
   (  DRY     ) appears  in  the  display . An  automatic  
   function  of  alternating  cooling  cycles  and  air  fan 
   is activated.   

DRY

12

FAN MODE   

DRY MODE   

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ANTI-MILDEW

C
hON

3

FAN

DRY

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ANTI-MILDEW

C
hON

TIMERHEALTHY

TIMERHEALTHY

MODES OF OPERATION

FAN
The  conditioner  works  in  only 
ventilation.

  To  set  the  FAN  mode , Press   MODE    untill       
  ( FAN      )  appears in the  display.

Whith  pressing     FAN     button  the  speed changes 
in  the  following sequence: LOW/ MEDIUM/HIGH 
/AUTO in FAN mode.

The remote control also stores the speed that was set 
in the previous mode of operation. 

In FEEL mode  (automatic)  the air conditioner auto-
matically  chooses  the  fan  speed  and  the  mode of 
operation (COOLING or HEATING). 

This function reduces the humid-
ity  of  the  air  to make the room 
more comfortable.

  To  set  the  DRY  mode , Press    MODE    untill       
   (  DRY     ) appears  in  the  display . An  automatic  
   function  of  alternating  cooling  cycles  and  air  fan 
   is activated.   

DRY

12

FAN MODE   

DRY MODE   

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ANTI-MILDEW

C
hON

3

FAN

DRY

OFF ON

C

AUTOQUIET
POWERFUL

hr
DELAY

TIMERHEALTHY

AIR
SWING

FAN
SPEED

ON/OFF

MODE           TIMER   

FAN SPEED      SUPER           ECO

SWING          SLEEP     HEALTHY

DRY
FAN

HEAT

COOL
FEEL

ANTI-MILDEW

C
hON

TIMERHEALTHY

TIMERHEALTHY



13

MODES OF OPERATION

FEEL  Automatic mode. 

To activate the FEEL (automatic) mode of operation, 
press the  MODE   button on the remote control until
the symbol      ( FELL     ) appears in the display. 

In the FEEL mode the fan speed and the temperature
are set automatically according to the room tempera-
ture (tested by the probe which is incorporated in the 
indoor unit)to ensure user comfort. 

Ambient temp Auto temp.

 20      23

     23 26

20 ~26

Operation mode

HEATING ( FOR HEAT PUMP TYPE)

DRY

COOL
     18

FAN  (FOR COOL ONLY  TYPE)

To optimize the working  of  the conditioner ,  adjust 
the temperature(only 2  )(1), the speed (2) and the 
direction of the air flow (3) by pressing the buttons 
indicated 

To activate the SLEEP mode of operation,  press the  
 SLEEP   button on the remote control until the sym-
bol     (AUTOQUIET ) appears in the display.

AUTO QUIET

The function SLEEP  automatically adjusts the 
temperature  to  make  the  room  more  comfortable 
during the night sleep .  In cooling or dry mode , the 
set temperature will automatically raise by1  every 
60 minutes, to achieve a total rise of 2  during the 
first  2 hours of  work.
In  heating  mode  the  set  temperature  is  gradually 
decreased by 2  during the first 2 hours of work.

After 10 hours running in sleep mode the air conditio-
ner is swicthed off  automatically.
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tryby (moduły) operacyjne

tryb automatycZny

cZuwanie nocne

Aby aktywować tę funkcję, naciśnij przycisk MODE na
pilocie zdalnego sterowania do momentu,
aż symbol           (FELL) pojawi się na wyświetlaczu.

W trybie FEEL prędkość wentylatora i temperatura są usta-
wiane automatycznie zgodnie z temperaturą w pomieszcze-
niu (temperatura jest sprawdzana za pomocą sondy, która 
znajduje się w części wewnętrznej urządzenia).

Aby zoptymalizować pracę urządzenia, przystosuj tempe-
raturę (+/- 20oC) (1) i kierunek przepływu powietrza (3)
naciskając wskazane przyciski.

Aby aktywować tę funkcję, naciśnij przycisk SLEEP na pi-
locie zdalnego sterowania do momentu, aż na wyświetlaczu 
pojawi się symbol          (AUtOQUIEt).
Funkcja ta automatycznie przystosowuje temperaturę w po-
mieszczeniu, tak aby zapewnić komfortowe warunki w cza-
sie snu. W trybie chłodzenie (COOL) lub osuszania (DrY), 
ustawiona temperatura będzie wzrastać o 1 stopień Celsjusza 
co 60 minut, przez pierwsze dwie godziny pracy urządzenia. 
Na trybie ogrzewania ustawiona temperatura jest stopniowo 
zwiększania o 2 stopnie Celsjusza przez pierwsze 2 godziny 
pracy urządzenia.

Po 10 godzinach pracy na funkcji SEN, klimatyzator auto-
matycznie się wyłącza.

Pozwala ustawić tryb pracy
automatycznej.

MODES OF OPERATION

FEEL  Automatic mode. 

To activate the FEEL (automatic) mode of operation, 
press the  MODE   button on the remote control until
the symbol      ( FELL     ) appears in the display. 

In the FEEL mode the fan speed and the temperature
are set automatically according to the room tempera-
ture (tested by the probe which is incorporated in the 
indoor unit)to ensure user comfort. 
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FAN  (FOR COOL ONLY  TYPE)

To optimize the working  of  the conditioner ,  adjust 
the temperature(only 2  )(1), the speed (2) and the 
direction of the air flow (3) by pressing the buttons 
indicated 

To activate the SLEEP mode of operation,  press the  
 SLEEP   button on the remote control until the sym-
bol     (AUTOQUIET ) appears in the display.

AUTO QUIET

The function SLEEP  automatically adjusts the 
temperature  to  make  the  room  more  comfortable 
during the night sleep .  In cooling or dry mode , the 
set temperature will automatically raise by1  every 
60 minutes, to achieve a total rise of 2  during the 
first  2 hours of  work.
In  heating  mode  the  set  temperature  is  gradually 
decreased by 2  during the first 2 hours of work.
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MODES OF OPERATION

FEEL  Automatic mode. 

To activate the FEEL (automatic) mode of operation, 
press the  MODE   button on the remote control until
the symbol      ( FELL     ) appears in the display. 

In the FEEL mode the fan speed and the temperature
are set automatically according to the room tempera-
ture (tested by the probe which is incorporated in the 
indoor unit)to ensure user comfort. 
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FAN  (FOR COOL ONLY  TYPE)

To optimize the working  of  the conditioner ,  adjust 
the temperature(only 2  )(1), the speed (2) and the 
direction of the air flow (3) by pressing the buttons 
indicated 

To activate the SLEEP mode of operation,  press the  
 SLEEP   button on the remote control until the sym-
bol     (AUTOQUIET ) appears in the display.

AUTO QUIET

The function SLEEP  automatically adjusts the 
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MODES OF OPERATION
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MODES OF OPERATION
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In  heating  mode  the  set  temperature  is  gradually 
decreased by 2  during the first 2 hours of work.

After 10 hours running in sleep mode the air conditio-
ner is swicthed off  automatically.
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20 ~ 26 oC Osuszania 18 oC
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Wyświetlacz wewnętrzny
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PROTECTION

The protective device maybe trip and stop the appliance in the cases listed below. 

Outdoor air temperature is over 24   

2

Room temperature is over 27

Outdoor air temperature is below -7   1

3

Heating  

Cooling  

Dry 

Outdoor air temperature is over 43   

Room temperature is below 21   

Room temperature is below 18 C  

 For  T1  Climate condition models:

For Tropical (T3) Climate condition models:

After stopping and restarting the air coditioner or after changing the mode during operation, the 
system does not restart immediately, Untill after 3 minutes(protection function for the compressor)
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No. MODEL

2

1

3

Heating  

Cooling  

Dry 

No. MODEL

Outdoor air temperature is over 24   

Room temperature is over 27

Outdoor air temperature is below -7   

Outdoor air temperature is over 52   

Room temperature is below 21   

Room temperature is below 18 C  

ochrona
Urządzenie ochronne może uruchomić lub zatrzymać pracę klimatyzatora w wymienionych 
poniżej przypadkach.

Dla modeli montowanych w warunkach klimatycznych T1:

Dla modeli montowanych w warunkach klimatycznych T3:

nr

nr

model

model

Ogrzewanie

Ogrzewanie

temperatura zewnętrzna powyżej 24 oC

temperatura zewnętrzna poniżej -7 oC

temperatura w pomieszczeniu klimatyzowanym jest wyższa niż 27 oC

temperatura zewnętrzna jest wyższa niż 43 oC

temperatura w pomieszczaniu klimatyzowanym jest niższa niż 21 oC

temperatura w pomieszczaniu klimatyzowanym jest niższa niż 18 oC

temperatura zewnętrzna powyżej 24 oC

temperatura zewnętrzna poniżej -7 oC

temperatura w pomieszczeniu klimatyzowanym jest wyższa niż 27 oC

temperatura zewnętrzna jest wyższa niż 52 oC

temperatura w pomieszczaniu klimatyzowanym jest niższa niż 21 oC

temperatura w pomieszczaniu klimatyzowanym jest niższa niż 18 oC

Chłodzenie

Chłodzenie

Osuszanie

Osuszanie

Uwaga: W momencie włączania i wyłączania klimatyzatora i zmiany trybu/funkcji pracy, gdy urządzenie pracuje, system nie 

uruchomi się automatycznie. Może to potrwać do 3 minut (ze względu na funkcję ochronną kompresora).
During  the installation of the indoor and outd-
oor units the access to the working area should 
be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that  the base of  the outdoor unit  is
firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant sys- 
tem and check for  refrigerant leaks when  mo-
ving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air co-
nditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built  in- 
control unit are  3.15A /  250V  for  220V type 
and 3.15A/125V for 110V type   . 
The user must  protect  the  indoor unit  with a 
fuse of  suitable capacity for the maximum  in-
put current or with another overload protection
device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to 
that stamped on the rating plate . Keep the sw-
itch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby a- 
voiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug , 
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of 
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the 
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creat-
ing a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in 
this booklet . These instructions are not inten-
ded  to cover  every  possible  condition  and 
situation . As  with  any electrical  household 
appliance ,  common  sense  and  caution  are 
therefore  always  recommended for installat-
ion, operation andmaintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power 
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

 Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out 
by specialised technical personnel. In any case 
disconnect the appliance from the mains elect-
ricity supply before  carrying out any cleaning 
or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to 
that stamped on the rating plate. Keep the swi-
tch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do not pull out the plug to switch off the app-
liance when it is in operation, since this could 
create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a 
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an  authoris-
ed Service Centre of the manufacturer . Inco-
rrect repair could  expose the user to the  risk 
of electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such 
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of 
cold air for a long time. The direct and prolo-
nged exposition to cold air could be dangero-
us for your health .Particular  care should  be 
taken in the rooms where there are children , 
old or sick people.

1
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INSTALLATION MANUAL---Selecting the Installation Place   

 Install the indoor unit level on a strong wall that is not 
     subject to vibrations.

 The inlet and outlet ports should not be obstructed:the
     air should be able to blow all over the room.

 Do not install the unit near a source of heat , steam,or 
     flammable gas.

 Install the unit near an electric socket or private circuit.
 Do  not  install  the  unit  where  it  will be exposed to 

     direct sunlight.
 Install the unit where connection between indoor and 

     outdoor unit is as easy as possible.
 Install the unit where it is easy to drain the condensed 

     water.
 Check the machine operation  regularly and  leave the 

     necessary spaces as shown in the picture.
 Install the indoor unit where  the  filter  can  be easily 

     accessible.

condensed water drain pipe
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15
0

Sleeve

insulating covering

electrical cable

Mounting plate

 Do not install the outdoor  unit  near  sources of  heat,
     steam or flammable gas.

 Do not install the unit in too windy or dusty places.
 Do not install the unit where people often pass.Select

     a place where the air discharge and  operating  sound 
     level will not disturb the neighbours.

 Avoid  installing  the  unit  where it  will  be exposed 
     to direct sunlight  ( other wise  use  a  protection ,  if 
     necessary, that should not interfere with the air flow).

 Leave the spaces as shown in the picture for the air to 
     circulate freely.

 Install the outdoor unit in a safe and solid place.
 If  the outdoor unit is subject  to vibration, fix rubber 

    gaskets onto it.
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            Installation Diagram
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INDOOR UNIT   

OUTDOOR UNIT   

instrukcja instalacji urZĄdZenia
wybranie odpowiedniego miejsca na zamontowanie urządzenia

cZĘŚć wewnĘtrZna urZĄdZenia

cZĘŚci ZewnĘtrZne
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INDOOR UNIT   

OUTDOOR UNIT   

• zainstaluj wewnętrzną część urządzenia, poziomo na
mocnej ścianie, która nie jest podatna na różnego typu
wibracje;

• kanały wlotowe i wylotowe nie powinny być zablokowane: 
powietrze powinno wiać, rozprzestrzeniać się swobodnie 
w całym pomieszczeniu:

• nie instaluj części blisko źródła ciepła, pary lub gazów
łatwopalnych

• zamontuj urządzenie blisko gniazda elektrycznego 
• nie instaluj części w miejscu, gdzie urządzenie będzie

narażone na bezpośrednie działanie promieni słonecznych;
• zamontuj urządzenie w miejscu, gdzie połączenie między 

częściami wewnętrznym i zewnętrznymi jest łatwo
dostępne;

• zainstaluj urządzenie w miejscu, gdzie łatwo można
odsączać zgromadzoną wodę.

• sprawdzaj regularnie prace urządzenia i pozostaw
niezbędną przestrzeń pokazaną na rysunku;

• zamontuj urządzenie tam, gdzie dostęp do filtra nie będzie 
utrudniony.

• nie instaluj części blisko źródła ciepła, pary albo gazów 
łatwopalnych;

• nie instaluj urządzenia w zbyt zakurzonych lub wietrznych 
miejscach;

• nie instaluj części zewnętrznej w miejscu, gdzie często 
przechodzą ludzie. Wybierz przestrzeń, gdzie strumień
powietrza i odgłos pracy urządzenia nie będzie
przeszkadzał sąsiadom;

• unikaj instalacji urządzenia w miejscu, gdzie urządzenie 
było by narażone na bezpośrednie działanie promieni
słonecznych (lub użyj zabezpieczenia jeśli jest to
koniecznie, tak aby nie blokować przepływu powietrza)

• pozostaw odpowiednią przestrzeń, tak jak zaznaczono na 
rysunku, aby cyrkulacja powietrza przebiegała swobodnie;

• zamontuj część zewnętrzną urządzenia w bezpiecznym
i pewnym miejscu;

• jeśli część zewnętrzna jest podatna na wibracje, zamocuj
do niej gumowe uszczelki;

schemat instalacji

Część zewnętrzna

Długość przewodu
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Płyta montażowa

rękaw

Osłona uszczelniająca

Kabel elektryczny

Przewód udrożniający wodę

Minimalna przestrzeń (mm), która powinna być zostawiona
została pokazana na zdjęciu

Przewód udrożniający zgromadzoną wodę
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INSTALLATION MANUAL---Installation of the Indoor unit 

1. By using  a  level, put the mounting plate in a perfect
    square position vertically and horizontally.
2. Drill  32  mm  deep  holes  in  the wall  to  fix  the 
    plate;
3. Insert the plastic anchors into the hole;
4. Fix the mounting plate by using the provided tapping 
    screws 
5. Check that the mounting plate is correctly fixed;  

50

5mm
Note : Keep  the drain pipe down towards the direction
of  the wall hole, otherwise  leakage may occur.

Before starting installation, decide on the position of the 
indoor and outdoor units, taking into account the minim-
um space  required around the units 

Install the indoor unit in the room to be air conditio-
ning, avoiding  to install in corridors or communal 
areas. 
Install the indoor unit  at  a  height  of  at least 2.5 m 
from the ground. 

To install, proceed as follows: 

1. Decide where to drill the hole in the wall for the pip-
    ing  ( if  necessary )  according to the position of the 
    mounting plate; 
2. Install a flexible flange through the hole in the wall to 
    keep the latter intact and clean. 

The hole must slope downwards towards the exterior 

Note : The shape of the mounting plate may be different
 from the  one above, but installation method is similar .

Indoors Outdoors

1. Lift the front panel.
2. Take  off  the  cover  as  indicated in the piciure  ( by 
    removing a screw or by breaking the hooks).
3. For the electrical connections, see the circuit diagram 
    on the right part of the unit under the front panel.
4. Connect  the  cable  wires  to the screw terminals by 
    following  the  numbering  ,Use wire size suitable to 
    the electric power input (see name plate on the unit) 
    and  according  to  all  current  national  safety  code 
    requirements.
5. The  cable  connecting  the outdoor  and indoor units 
    must be suitable for outdoor use. 
6. The plug must be accessible also after the appliance 
    has been installed so that it can be pulled out if nece-
    ssary.
7. An efficient earth connection must be ensured.
8. If the power cable is damaged, it must be replaced by 
    an authorised Service Centre.   

Front panel

Terminal block cover 

wiring diagram

Note:The cable wires has been connected  to the main 
PCB of  indoor unit  by manufacturer according to the 
model without  terminal block 
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Installation of the mounting plate

Drilling a hole in the wall for the piping 

Electrical connections---Indoor unit 

instalacja cZĘŚci wewnĘtrZnej urZĄdZenia

instalacja płyty montaŻowej

podłĄcZenia elektrycZne

wywiercanie otworów w Ścianie

Zanim rozpoczniesz instalację zewnętrznej i wewnętrznej 
części urządzenia, zdecyduj gdzie można zamontować urzą-
dzenie. Weź pod uwagę minimalną przestrzeń jaka jest wy-
magana miedzy urządzeniami;

cześć zewnętrzną zamontuj w pomieszczeniu, które ma 
być klimatyzowane, unikając korytarza i miejsc komer-
cyjnych;
zamontuj cześć wewnętrzną na wysokości przynaj-
mniej 2,5h od podłogi;

W celu instalacji urządzenia postępuj zgodnie
z instrukcjami:

1. Używając poziomicy ustaw płytę montażową w odpowiedniej
pozycji poziomej i pionowej

2. Wywierć otwory w ścianie (32 mm) aby umiejscowić płytę;
3. Włóż plastikowe kołki w otwory;
4. Umieść płytę montażową używając odpowiednich wkrętów;
5. Upewnij się, że płyta jest stabilnie przymocowana;
Uwaga: Kształt płyty montażowej może być inny niż tej powyżej, ale 
sposób instalacji jest bardzo zbliżony.

1. Zdecyduj gdzie wywiercić otwór w ścianie na instalację przewodów 
(jeśli jest to konieczne) zgodnie z pozycją  płyty montażowej;

2. Zainstaluj elastyczny kołnierz poprzez otwór w ścianie by utrzymać 
czystość i nie naruszać przewodów

Otwór musi pochylać się ku dołowi w kierunku zewnętrznym.

Uwaga: Rurka odpływowa powinien być skierowany w dół w kierunku 
otworu ściany, w przeciwnym wypadku może wystąpić wyciek.

1. Podnieś panel zewnętrzny
2. Zdejmuj pokrywę w sposób wskazany na rysunku (poprzez usunięcie 

śrub lub złamanie haków)
3. Przed podłączeniem spójrz na schemat obwodów elektrycznych

znajdujący się na prawej części urządzenia, pod przednim panelem.
4. Podłącz przewody elektryczne do zacisków śrubowych zgodnie

z numeracją. Użyj takiego rozmiaru przewodu, który będzie odpowiedni do 
zasilania elektrycznego (spójrz na nazwę na urządzeniu) i zgodnie
z wszelkimi obwiązującymi przepisami bezpieczeństwa.

5. Przewód, który będzie łączył części wewnętrzne i zewnętrzne musi być 
odpowiedni do użytku zewnętrznego;

6. Wtyczka elektryczna powinna być łatwo dostępna, również po instalacji 
urządzenia, aby można było ją wyciągnąć w razie potrzeby;

7. Należy pamiętać o skutecznym uziemieniu;
8. Jeśli przewód zasilający zostanie uszkodzony, musi zostać wymieniony 

przez Autoryzowane Centrum Serwisowe.
Uwaga: Przewody kabla w części wewnętrznej zostały podłączone do głównej 
płyty PCB zgodnie z modelem( w zależności od modelu) bez zacisków.

During  the installation of the indoor and outd-
oor units the access to the working area should 
be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that  the base of  the outdoor unit  is
firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant sys- 
tem and check for  refrigerant leaks when  mo-
ving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air co-
nditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built  in- 
control unit are  3.15A /  250V  for  220V type 
and 3.15A/125V for 110V type   . 
The user must  protect  the  indoor unit  with a 
fuse of  suitable capacity for the maximum  in-
put current or with another overload protection
device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to 
that stamped on the rating plate . Keep the sw-
itch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby a- 
voiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug , 
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of 
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the 
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creat-
ing a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in 
this booklet . These instructions are not inten-
ded  to cover  every  possible  condition  and 
situation . As  with  any electrical  household 
appliance ,  common  sense  and  caution  are 
therefore  always  recommended for installat-
ion, operation andmaintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power 
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

 Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out 
by specialised technical personnel. In any case 
disconnect the appliance from the mains elect-
ricity supply before  carrying out any cleaning 
or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to 
that stamped on the rating plate. Keep the swi-
tch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do not pull out the plug to switch off the app-
liance when it is in operation, since this could 
create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a 
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an  authoris-
ed Service Centre of the manufacturer . Inco-
rrect repair could  expose the user to the  risk 
of electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such 
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of 
cold air for a long time. The direct and prolo-
nged exposition to cold air could be dangero-
us for your health .Particular  care should  be 
taken in the rooms where there are children , 
old or sick people.
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During  the installation of the indoor and outd-
oor units the access to the working area should 
be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that  the base of  the outdoor unit  is
firmly fixed.

Check that air  cannot enter the refrigerant sys- 
tem and check for  refrigerant leaks when  mo-
ving the air con ditioner. 

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 

Carry out a test cycle after installing the air co-
nditioner and record the operating data. 

The ratings of the fuse installed in the built  in- 
control unit are  3.15A /  250V  for  220V type 
and 3.15A/125V for 110V type   . 
The user must  protect  the  indoor unit  with a 
fuse of  suitable capacity for the maximum  in-
put current or with another overload protection
device. 

Ensure that  the mains voltage corresponds  to 
that stamped on the rating plate . Keep the sw-
itch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly into the socket, thereby a- 
voiding the risk of electric shock or fire due to 
insufficient contact. 

Check that the socket  is suitable for the plug , 
otherwise have the socket changed. 

Do not install the appliance at  a  distance  of 
less than 50 cm from inflammable substances 
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers 
(e.g. spray cans). 

If  the appliance  is used  in areas without the 
possibility of ventilation, precautions must be 
taken to prevent any leaks  of refrigerant  gas
from remaining in the environment and creat-
ing a danger of fire 

The packaging materials  are  recyclable  and 
should  be  disposed  of  in the separate waste 
bins .Take the air conditioner at the end of  its 
useful life to a special  waste collection centre 
for disposal. 

Only use the air conditioner  as  instructed  in 
this booklet . These instructions are not inten-
ded  to cover  every  possible  condition  and 
situation . As  with  any electrical  household 
appliance ,  common  sense  and  caution  are 
therefore  always  recommended for installat-
ion, operation andmaintenance. 

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations. 

Before accessing the terminals , all the  power 
circuits must be disconnected from the  power 
supply. 

Read this guide before installing and using  the
appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER 

 Do not try to install the conditioner alone;
 always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out 
by specialised technical personnel. In any case 
disconnect the appliance from the mains elect-
ricity supply before  carrying out any cleaning 
or maintenance. 

Ensure that the mains voltage corresponds to 
that stamped on the rating plate. Keep the swi-
tch or power plug clean. Insert the power plug 
correctly and firmly  into  the  socket , thereby 
avoiding the risk of  electric  shock or fire due 
to insufficient contact. 

Do not pull out the plug to switch off the app-
liance when it is in operation, since this could 
create a spark and cause a fire, etc. 

If the appliance gives off smoke or there  is  a 
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre. 

Have repairs carried out only by an  authoris-
ed Service Centre of the manufacturer . Inco-
rrect repair could  expose the user to the  risk 
of electric shock, etc. 

The  prolonged  use  of  the  device  in  such 
conditions could cause fire or electrocution.

Never remain directly exposed to the flow of 
cold air for a long time. The direct and prolo-
nged exposition to cold air could be dangero-
us for your health .Particular  care should  be 
taken in the rooms where there are children , 
old or sick people.
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Panel przedni

Schemat przewodów

Pokrywa
listwy zaciskowej
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INSTALLATION MANUAL---Installation of the Indoor unit 

1. By using  a  level, put the mounting plate in a perfect
    square position vertically and horizontally.
2. Drill  32  mm  deep  holes  in  the wall  to  fix  the 
    plate;
3. Insert the plastic anchors into the hole;
4. Fix the mounting plate by using the provided tapping 
    screws 
5. Check that the mounting plate is correctly fixed;  

50

5mm
Note : Keep  the drain pipe down towards the direction
of  the wall hole, otherwise  leakage may occur.

Before starting installation, decide on the position of the 
indoor and outdoor units, taking into account the minim-
um space  required around the units 

Install the indoor unit in the room to be air conditio-
ning, avoiding  to install in corridors or communal 
areas. 
Install the indoor unit  at  a  height  of  at least 2.5 m 
from the ground. 

To install, proceed as follows: 

1. Decide where to drill the hole in the wall for the pip-
    ing  ( if  necessary )  according to the position of the 
    mounting plate; 
2. Install a flexible flange through the hole in the wall to 
    keep the latter intact and clean. 

The hole must slope downwards towards the exterior 

Note : The shape of the mounting plate may be different
 from the  one above, but installation method is similar .

Indoors Outdoors

1. Lift the front panel.
2. Take  off  the  cover  as  indicated in the piciure  ( by 
    removing a screw or by breaking the hooks).
3. For the electrical connections, see the circuit diagram 
    on the right part of the unit under the front panel.
4. Connect  the  cable  wires  to the screw terminals by 
    following  the  numbering  ,Use wire size suitable to 
    the electric power input (see name plate on the unit) 
    and  according  to  all  current  national  safety  code 
    requirements.
5. The  cable  connecting  the outdoor  and indoor units 
    must be suitable for outdoor use. 
6. The plug must be accessible also after the appliance 
    has been installed so that it can be pulled out if nece-
    ssary.
7. An efficient earth connection must be ensured.
8. If the power cable is damaged, it must be replaced by 
    an authorised Service Centre.   

Front panel

Terminal block cover 

wiring diagram

Note:The cable wires has been connected  to the main 
PCB of  indoor unit  by manufacturer according to the 
model without  terminal block 
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Installation of the mounting plate

Drilling a hole in the wall for the piping 

Electrical connections---Indoor unit 

INSTALLATION MANUAL---Installation of the Indoor unit 

32

1

The piping  can  be  run  in the 3 directions indicated by
numbers  in  the  picture  . When  the  piping  is  run  in 
direction 1or3, cut a notch along the groove on the side 
of the indoor unit with a cutter.
Run the piping in the direction of the wall hole and bind 
the  copper  pipes , the  drain pipe and the  power cables 
together with the tape with the drain pipe at the bottom, 
so that water can flow freely.

 Do not remove the cap  from the pipe until connecting 
     it, to avoid dampness or dirt from entering.

 If the pipe is bent or pulled  too often , it  will become 
     stiff . Do  not  bend  the pipe more than three times at 
     one point.

 When extending the rolled pipe, straighten the pipe by 
     unwinding it gently as shown in the picture.

    1.   Remove the indoor unit pipe cap (check that there is 
          no debris inside).
    2.   Insert  the fare nut and create a flange at the extreme 
          end of the connection pipe.
    3.   Tighten  the  connections  by  using  two  wrenches 
          working in opposite directions

torque wrench

Connecting the pipes

Indoor unit condensed water drainage

The indoor unit condensed water drainage is fundamen-
tal for the success of the installation.

1. Place the drain hose below the piping, taking care not 
    to create siphons.
2. The drain hose must slant downwards to aid drainage. 
3. Do not bend the drain hose or  leave  it  protruding or 
    twisted and do not put the end  of  it in water .  If  an 
    extension is connected to the drain hose , ensure that 
    it is lagged when it passes into the indoor unit.
4. If the piping is installed to the right, the pipes,  power 
    cable and drain hose must be lagged and secured onto 
    the rear of the unit with a pipe connection. 
1) Insert the pipe connection into the relative slot. 
2) Press to join the pipe connection to the base.  

YES
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Refrigerant piping connection

Connections to the indoor unit

NO NO

NOYES

Extending the rolled pipe

Shape the connection pipe

instalacja cZĘŚci wewnĘtrZnej urZĄdZenia

podłĄcZanie rur / prZewodów

podłĄcZanie instalacji
Z cZynnikiem chłodZĄcym

podłĄcZanie do cZĘŚci
wewnĘtrZnej urZĄdZenia

wewnĘtrZna cZĘŚć urZĄdZenia
skupiajĄca ZGromadZonĄ wodĘ

Przewody instalacyjne mogą być poprowadzone w 3 kierun-
kach wskazanych numerami na rysunku. Gdy są one popro-
wadzone w kierunku 1 lub 3 natnij nożem szczelinę wzdłuż 
rowka po stronie części wewnętrznej. 
Poprowadź instalację rurową w kierunku otworu w ścianie 
i zwiąż miedziane przewody, przewód udrożniający i ka-
ble zasilające taśmą, tak aby rura udrożniająca była na dole
a woda mogła swobodnie spływać.

1. Zdejmij zaślepkę z rury (sprawdź czy wewnątrz nie ma 
żadnych odłamków)

2. Włóż nakrętkę i utwórz kołnierz na samym końcu
przewodu;

3. Dokręć połączenie używając dwóch kluczy przekręcając 
je w dwóch przeciwnych kierunkach

Część wewnętrzna skupiająca odprowadzaną wodę ma za-
sadnicze znaczenie dla powodzenia instalacji.
1.Umieść wąż drenujący poniżej instalacji rurowej

(przewodów), dbając o to by nie utworzyć zgięcia na prze
wodzie.

2.Wąż drenujący powinien pochylać ku dołowi, aby ułatwić 
udrażnianie.

3. Nie zginaj węża drenującego i nie pozostawiaj go
wystającego, skręconego, ani nie wkładaj jego końca
do wody. 

4. Jeśli instalacja rurowa (przewody) jest umiejscowiona po 
prawej stronie, przewód, kabel zasilający i wąż drenujący 
powinny być otulone i zabezpieczone na tylnej części
urządzenia za pomocą złącza rurowego/przyłącza.

1) Włóż przyłącze w odpowiedni otwór.
2) Naciśnij, aby stabilnie przymocować przyłącze

do podstawy.

• nie usuwaj zaślepki z rury do momentu aż nie zostanie ona 
podłączona, aby uniknąć zawilgocenia i wniknięcia zanie-
czyszczeń;
• jeśli przewód jest zagięty lub wyciągany zbyt często może 
stać się sztywny. Dlatego nie zginaj przewodu więcej niż 3 
razy w jednym miejscu.
• przy rozwijaniu zwiniętego przewodu, wyprostuj go deli-
katnie, jak wskazano na rysunku.Wewnątrz

Kształt przewodu łączącego

rozwijanie zwiniętej rury

Klucz dynamometryczny

tAK

tAK

NIE

NIE NIE
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INSTALLATION MANUAL---Installation of the Indoor unit 

INSTALLATION OF THE INDOOR UNIT 

refrigerant 
pipe

refrigerant 
pipe

insulation 
sleeve
          

 connection

(for heat-pump)
 cable 1

connection 
cable

Probe 
cable(for heat-pump)

Condensed water
drain pipe

Covered by vinyl tape After having connected the pipe according to the instruc-
tions, install the connection cables. Now install the drain 
pipe. After connection,lag the pipe, cables and drain pipe  
with the insulating material. 

1. Arrange the pipes ,cables and drain hose well.
2. Lag the pipe joints with insulating material ,  securing 
    it with vinyl tape. 
3. Run the bound pipe  , Cables  and  drain  pipe  through 
    the wall hole and mount the indoor unit onto the upper 
    part of the  mounting plate securely.
4. Press and push the lower part of the indoor unit tightly 
    against the mounting plate

  mounting plate

INSTALLATION MANUAL---Installation of the outdoor unit 

 The  outdoor  unit  should be  installed on a solid wall 
     and fastened securely.

 The following procedure must be observed before co-
     nnecting  the  pipes  and  connecting  cables :  decide 
     which is the best position on the wall and leave enough 
     space  to be able to carry out maintenance easily.

 Fasten  the support  to  the  wall using  screw  anchors 
     which are particularly suited to the type of wall;

 Use  a larger quantity of screw anchors than normally  
     required  for  the  weight  they  have  to  bear to aviod 
     vibration during operation and remain fastened  in the 
     same position for years without the screws  becoming 
     loose.

 The  unit  must  be  installed  following  the  national 
     regulations.

drain pipe

The  condensed  water and the ice formed in the outdoor 
unit during heating operation can be drained away thro-
ugh the drain pipe

1. Fasten the drain port  in the 25mm  hole placed  in the  
    part  of the unit as shown in the picture.
2. Connect  the drain port  and the  drain pipe.
    Pay attention  that  water is drained in a suitable place.
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Outdoor unit condensed water drainage
(only for heat pump models)

drain port

instalacja cZĘŚci wewnĘtrZnej urZĄdZenia

instalacja cZĘŚci ZewnĘtrZnej urZĄdZenia

INSTALLATION MANUAL---Installation of the Indoor unit 
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INSTALLATION MANUAL---Installation of the outdoor unit 
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     vibration during operation and remain fastened  in the 
     same position for years without the screws  becoming 
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The  condensed  water and the ice formed in the outdoor 
unit during heating operation can be drained away thro-
ugh the drain pipe

1. Fasten the drain port  in the 25mm  hole placed  in the  
    part  of the unit as shown in the picture.
2. Connect  the drain port  and the  drain pipe.
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Outdoor unit condensed water drainage
(only for heat pump models)

drain port

instalacja cZĘŚci wewnĘtrZnych

Zamontuj przewody łączące po połączeniu rury zgodnie
z instrukcją, teraz zamontuj przewód drenujący. 
Po połączeniu, otul rurę, przewody i rurę spustową materia-
łem uszczelniającym.

1. Odpowiednio ułóż rury, kable i wąż spustowy
2. Otul złącza przewodów materiałem uszczelniającym,

zabezpieczając je taśmą winylowa.
3. Poprowadź związane rury, kable, i rurę spustową poprzez 

otwór w ścianie i umieść część wewnętrzną urządzenia 
stabilnie na wyższej części płyty montażowej.

4. Przyciśnij i popchnij dolną część urządzenia ściśle przy 
płycie montażowej.

Skondensowana woda i szron, który się tworzy w urządzeniu 
zewnętrznym podczas trybu ogrzewania mogą zostać usu-
nięte poprzez rurę spustową.

1. Umocuj port drenażu w 25mm otwór, umieszczony
w części urządzenia jak pokazano na rysunku;

2. Połącz port drenażu z rurą spustową. Zwróć uwagę na to, 
aby woda była odprowadzana w odpowiednie miejsce.

• Urządzenie zewnętrzne powinno być pewnie i stabilnie przytwierdzone do ściany.
• Powyższa procedura powinna być zastosowana przed podłączeniem rur i przewodów

przyłączeniowych: zdecyduj, które miejsce będzie najbardziej odpowiednie i zostaw
wystarczającą przestrzeń, by można było łatwo przeprowadzać wszelkie konserwacje 

• przytwierdź wspornik do ściany za pomocą kołków, które będą dopasowane do rodzaju 
ściany

• Użyj większej ilości kołków, niż ta, która jest normalnie wymagana, z powodu ciężaru jaki 
będą dźwigać, aby uniknąć wibracji podczas pracy urządzenia i pozostaw je przymocowane 
w tej samej pozycji przez wiele lat bez śrub, bo mogą się obluzować.

• urządzenie musi być zamontowane zgodnie z krajowymi regulacjami

cZĘŚć wewnĘtrZna skupiajĄca odprowadZanĄ wodĘ ma ZasadnicZe
ZnacZenie dla powodZenia instalacji (tylko dla pompy ciepła)

Pokryte taśmą winylową

rura czynnika
chłodzącego

rękaw
uszczelniający

rura czynnika
chłodzącego

Przewód udrożniający
zgromadzoną wodę

Kabel sondy
(do przewodu grzewczego)

Kabel łączący
(do przewodu grzewczego)

Kabel łączący

Płyta montażowa

Port udrożniający Przewód udrożniający
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INSTALLATION MANUAL---Installation of the outdoor unit 

outdoor unit

remove
the upper
cover

screw

wiring diagram on the 
back of the cover1. Take the cover away.

2. Connect  the  cable  wires to the terminal board using 
    the same numbering as in the indoor unit.
3. For the electrical connections, see the wiring diagram 
    on the back of the cover
4. Fasten the cables with a cable-clamp.
5. An efficient earth connection must be ensured.
6. Replace the covers .

Screw  the  flare  nuts  to the outdoor unit coupling with 
the same tightening procedures described for the indoor 
unit.

connection pipes

flare nuts

liquid tap

gas tap

indoor unit

protection caps

liquid valve
gas valve

service port nut

To avoid leakage, pay attention to the following points:

1. Tighten the flare nuts using two wrenches. Pay atten-
    tion not to damage the pipes.
2. If the tightening torque  is  not  sufficient , there  will 
    probably be some leakage. With excessive tightening 
    torque there will also be some leakage, as the flange 
    could be damaged.
3. The surest system consists in tightening the connecti-
    on by using a fix wrench and a torque wrench:in this 
    case use the  table on page 21.

vacuum pumpservice port 

Air and humidity left  inside  the  refrigerant circuit can 
cause compressor  malfunction. After having connected  
the indoor and outdoor units, bleed the air and humidity 
from the refrigerant circuit by  using a vacuum pump. 
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ELECTRICAL CONNECTIONS

CONNECTING THE PIPES

BLEEDING

instalacja cZĘŚci ZewnĘtrZnej urZĄdZenia

prZyłĄcZa elektrycZne

prZeciekanie

połĄcZenia rur / prZewodów

1. Zdejmij pokrywę
2. Przyłącz przewody do terminala przyłączeniowego

stosując taka samą numerację jak na części wewnętrznej
urządzenia;

3. Aby poprawnie połączyć przyłącza elektryczne spójrz na 
schemat okablowania umieszczony na tyle.

4. Przymocuj kable odpowiednim zaciskiem;
5. Należy zapewnić odpowiednie uziemienie przewodów;
6. Włóż pokrywę na swoje miejsce;

Powietrze i wilgoć w obiegu systemu chłodniczego mogą 
powodować wadliwe działanie kompresora. Po przyłączeniu 
elementów zewnętrznych i wewnętrznych odsącz powietrze 
i wilgoć używając pompy próżniowej.

Wkręć nakrętki do części zewnętrznej urządzenia łącząc je 
za pomocą tych samych procedur, które zostały opisane przy 
części wewnętrznej:

Aby uniknąć przecieku zwróć uwagę na następujące punkty:
1. Dokręć nakrętki używając dwóch kluczy. Uważaj, aby nie 

uszkodzić rur.
2. Jeśli śruba będzie dokręcona zbyt słabo, może to spowo-

dować przeciek. Jeśli śruba zostanie dokręcona zbyt
mocno może zostać uszkodzona, co również może
skutkować wyciekiem.

3. Najpewniejszym sposobem na dokręcenie połączeń jest 
użycie klucza francuskiego i klucza dynamometrycznego: 
w tym przypadku spójrz na tabele na stronie 21.

Część zewnętrzna

Śruba

Zdejmij pokrywę
górną

Schemat przewodów elektrycznych
na tyle pokrywy

Przewody łączące

Nakrętki

Zawór gazowy

Port główny
rura ssąca

Zawór cieczy

Zaślepka zabezpieczającaNakrętka zabezpieczająca
port główny

Zawór (kurek) cieczy

Kurek (zawór) gazowy

Część wewnętrzna
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INSTALLATION MANUAL---Installation of the outdoor unit 

The air and humidity left inside  the refrigerant circulat-
ion can cause compressor malfunction. After having co-
nnected the indoor  and outdoor units, bleed  the air and 
humidity  from  the  refrigerant  circulation  using  a va-
cuum pump. 

Refrigerant flow direction 2-way valve

(6) Open 1/4 turn

valve cap

(1) Turn

(8) Tighten
(2) Turn

3-way valve

(8) Tighten

(1) Turn

(7) Turn to fully
      open the valve

(7) Turn to fully 
      open the valve

(8) Tighten

Service 
port nut

Valve cap

(1) Unscrew and remove the caps from the  2 - way and 
      3-way valves. 
(2) Unscrew and  remove  the cap from the service port.
(3) Connect  the  vacuum pump hose to the service port.
(4) Operate the vacuum pump for  10 - 15  minutes until 
      an absolute vacuum of 10 mm Hg has been reached. 
(5) With the vacuum pump still in operation ,  close the 
      low - pressure  knob on the vacuum pump coupling. 
      Stop the vacuum pump. 
(6) Open the 2 - way valve by 1/4  turn and then close it 
      after10 seconds. Check all the joints for leaks using 
      liquid soap or an electronic leak device. 
(7) Turn the body of the 2-way and 3-way valves. 
      Disconnect the vacuum pump hose. 
(8) Replace and tighten all the caps on the valves. 

3-way valve diagram

connect to indoor unit

open position

spindle

service port cap

Connect to 
outdoor unit

Valve core

needle

INSTALLATION MANUAL--- final stages 

wall

(indoor) (outdoor)

piping

piping

gasket

insulating tape

insulating covering

Clamps
1. Wind insulating covering around the joints of the ind-
    oor unit and fix it with insulating tape.
2. Fix  the  exceeding  part  of  the  signal  cable  to  the 
    piping or to the outdoor unit.
3. Fix the piping to the wall ( after having coated it with
    insulating tape) using clamps or insert  them into pla-
    stic slots.
4. Seal the hole  in  the wall through which the piping is
    passed so that no air or water can fill.

 Do the ON/OFF and FAN  operate normally?
 Does the MODE  operate normally?
 Do the set point and TIMER function properly?
 Does each lamp light normally?
 Do the flap  for air flow direction operate normally?
 Is the condensed water drained regularly? 

 Is  there  any  abnormal  noise  or  vibration  during 
     operation?

 Could the noise ,  the air flow or the condensed water 
     drainage disturb the neighbours?

 Is there any coolant leakage?

Indoor unit test

Outdoor unit test

Note: the electronic controller allows the compressor to 
         start  only  three  minutes  after voltage has reached 
         the system.
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BLEEDING

Indoor unit

instalacja cZĘŚci ZewnĘtrZnej urZĄdZenia

instalacja - FaZa końcowa

prZeciekanie

Odkręć i zdejmij zaślepki z zaworu 2 i 3- drożnego.
Odkręć i usuń zaślepkę z otworu przelotowego
Połącz pompę próżniową do otworu przelotowego.
Używaj pompy próżniowej przez 10-15 minut do mo-
mentu osiągnięcia absolutnej próżni, 10mm słupa rtęci 
(10mm Hg)
Podczas pracy pompy próżniowej zamknij pokrętło 
niskiego ciśnienia na sprzęgle pompy. Wyłącz pompę.
Otwórz zawór 2-drożny o ¼ obrotu i zamknij go po 
10 sekundach. Sprawdź wszystkie połączenia pod 
względem szczelności, używając mydła w płynie albo 
elektrycznego urządzenia do wykrywania przecieków 
wody.
Przekręć część główną zaworu 2 i 3 drożnego. Odłącz 
wąż pompy
Umieść na swoim miejscu i dokręć wszelkie pokrywy-
(zaślepki).

(1)
(2)
(3)
(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

INSTALLATION MANUAL---Installation of the outdoor unit 

The air and humidity left inside  the refrigerant circulat-
ion can cause compressor malfunction. After having co-
nnected the indoor  and outdoor units, bleed  the air and 
humidity  from  the  refrigerant  circulation  using  a va-
cuum pump. 

Refrigerant flow direction 2-way valve

(6) Open 1/4 turn

valve cap

(1) Turn

(8) Tighten
(2) Turn

3-way valve

(8) Tighten

(1) Turn

(7) Turn to fully
      open the valve

(7) Turn to fully 
      open the valve

(8) Tighten

Service 
port nut

Valve cap

(1) Unscrew and remove the caps from the  2 - way and 
      3-way valves. 
(2) Unscrew and  remove  the cap from the service port.
(3) Connect  the  vacuum pump hose to the service port.
(4) Operate the vacuum pump for  10 - 15  minutes until 
      an absolute vacuum of 10 mm Hg has been reached. 
(5) With the vacuum pump still in operation ,  close the 
      low - pressure  knob on the vacuum pump coupling. 
      Stop the vacuum pump. 
(6) Open the 2 - way valve by 1/4  turn and then close it 
      after10 seconds. Check all the joints for leaks using 
      liquid soap or an electronic leak device. 
(7) Turn the body of the 2-way and 3-way valves. 
      Disconnect the vacuum pump hose. 
(8) Replace and tighten all the caps on the valves. 

3-way valve diagram

connect to indoor unit

open position

spindle

service port cap

Connect to 
outdoor unit

Valve core

needle

INSTALLATION MANUAL--- final stages 

wall

(indoor) (outdoor)

piping

piping

gasket

insulating tape

insulating covering

Clamps
1. Wind insulating covering around the joints of the ind-
    oor unit and fix it with insulating tape.
2. Fix  the  exceeding  part  of  the  signal  cable  to  the 
    piping or to the outdoor unit.
3. Fix the piping to the wall ( after having coated it with
    insulating tape) using clamps or insert  them into pla-
    stic slots.
4. Seal the hole  in  the wall through which the piping is
    passed so that no air or water can fill.

 Do the ON/OFF and FAN  operate normally?
 Does the MODE  operate normally?
 Do the set point and TIMER function properly?
 Does each lamp light normally?
 Do the flap  for air flow direction operate normally?
 Is the condensed water drained regularly? 

 Is  there  any  abnormal  noise  or  vibration  during 
     operation?

 Could the noise ,  the air flow or the condensed water 
     drainage disturb the neighbours?

 Is there any coolant leakage?

Indoor unit test

Outdoor unit test

Note: the electronic controller allows the compressor to 
         start  only  three  minutes  after voltage has reached 
         the system.
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BLEEDING

Indoor unit

1. Owiń materiał uszczelniający wokół połączeń części
wewnętrznej i przymocuj je taśmą izolacyjną

2. Przymocuj wystającą część przewodu do instalacji
rurowej albo do części zewnętrznej urządzenia.

3. Przytwierdź instalację rurową do ściany (po otuleniu ich 
materiałem uszczelniającym) używając zacisków lub 
włóż je do plastikowych otworów;

4. Uszczelnij otwór w ścianie przez który poprowadzona jest 
instalacja, aby powietrze i woda nie mogły się dostać.

TESTOWANIE WEWNĘTRZNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA: 
• sprawdź czy przyciski on/off i tryb wentylatora (FAN) działają

poprawnie
• sprawdź czy przycisk MODE działa prawidłowo
• sprawdź funkcję zegara (tIMEr)
• sprawdź czy wszelkie diody świetlne palą się prawidłowo
• sprawdź czy klapy przepływu powietrza działają prawidłowo
• sprawdź czy zgromadzona woda jest odsączana prawidłowo

TESTOWANIE URZĄDZENIE ZEWNĘTRZNEGO
• sprawdź czy podczas pracy urządzenia nie pojawiają się nietypowe 

dźwięki
• sprawdź czy hałas, przepływ powietrza lub odprowadzanie

zgromadzonej wody może zakłócać spokój sąsiadów
• sprawdź czy nie występuje jakiś przeciek płyny chłodzącego

Uwaga: Elektroniczny kontroler pozwala na uruchomienie 
kompresora po 3 minutach od czasu, gdy odpowiednie napię-
cie zostanie osiągnięte.

SCHEMAT ZAWORU 3-DROGOWEGO

Połączenie do części
wewnętrznej urządzenia

Połączenie do części
zewnętrznej urządzenia

Pozycja otwarta

trzpień (oś)

???

Pokrywa portu
głównego

rdzeń zaworu

Część
wewnętrzna

Kierunek przepływu
czynnika chłodzącego
Zawór 3-drożny

Zawór 2-drożny

Zaślepka
zaworu

(6) Otwórz o 1/4 obrotu

(7) Obróć by w pełni
      zacisnąć zawór

(7) Obróć by w pełni
      odkęcić zawór

(1) Obróć (1) Obróć

(8) Dokręć
(8) Dokręć???(2) Obróć

(8) Dokręć

Port
główny

Zacisk

Materiał uszczelniający

Instalacja rurowa

Instalacja rurowa

Uszczelka

Wewnątrz Zewnątrz

Ściana

taśma uszczelniająca
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INSTALLATION MANUAL---Information for the installer

MODEL     capacity (Btu/h) 5k     7k     9k     12k     15/18k     22/24k     28/30k     

Liquid pipe diameter

Gas pipe diameter

 Lenght of pipe with standard charge

Maximum distance between indoor and outdoor unit

Additional gas charge

Max. diff. in level between indoor and outdoor unit 

Type of refrigerant(1)

 1/4
( 6)

    3/8
( 9.52)

 1/4
( 6)

 1/4
( 6)

 1/4
( 6)

 1/4
( 6)

    3/8
( 9.52)

    3/8
( 9.52)

    1/2
  ( 12)

    1/2
  ( 12)

    3/8
( 9.52)

    3/8
( 9.52)

     5/8
( 15.88)

     5/8
( 15.88)

3m 3m 3m 3m 4m 4m 4m

15m 15m 15m 15m 15m 15m 15m

20g/m 20g/m 20g/m 20g/m 30g/m 30g/m 30g/m

5m 5m 5m 5m 5m 5m 5m

R22 R22 
R407C

R22 
R407C

R22 
R407C

R22 
R407C

R22 
R407C

R22 
R407C

 (1)  Refer to the data rating label sticked on the outdoor unit.

TIGHTENING TORQUE FOR PROTECTION CAPS AND FLANGE CONNECTION 
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MODEL     capacity (Btu/h) 7k     9k     12k     15/18k     22/24k     28/30k     

Liquid pipe diameter

Gas pipe diameter

 Lenght of pipe with standard charge

Maximum distance between indoor and outdoor unit

Additional gas charge

Max. diff. in level between indoor and outdoor unit 

Type of refrigerant(1)

 1/4
( 6)

 1/4
( 6)

 1/4
( 6)

 1/4
( 6)

    3/8
( 9.52)

    3/8
( 9.52)

    1/2
  ( 12)

    3/8
( 9.52)

    3/8
( 9.52)

     5/8
( 15.88)

     5/8
( 15.88)

3m 3m 3m 4m 4m 4m

15m 15m 15m 15m 15m 15m

20g/m 20g/m 20g/m 30g/m 30g/m 30g/m

5m 5m 5m 5m 5m 5m

R410A R410A R410A R410A R410A R410A

MODEL     capacity (Btu/h) 9k     12k     15/18k     22/24k     

Liquid pipe diameter

Gas pipe diameter

Lenght of pipe with standard charge

Maximum distance between indoor and outdoor unit

Additional gas charge

Max. diff. in level between indoor and outdoor unit 

Type of refrigerant(1)

 1/4
( 6)

 1/4
( 6)

 1/4
( 6)

    3/8
( 9.52)

    1/2
  ( 12)

    1/2
  ( 12)

    3/8
( 9.52)
     5/8
( 15.88)

3m 3m 4m 4m

15m 15m 15m 15m

20g/m 20g/m 30g/m 30g/m

5m 5m 5m 5m

R22 
R410A

R22 
R410A

R22 
R410A

R22 
R410A

PIPE

 1/4
( 6)

    3/8
( 9.52)
    1/2
  ( 12)
     5/8
( 15.88)

TIGHTENING TORQUE
[N x m]

TIGHTENING TORQUE
[N x m]

CORRESPONDING STRESS

(using a 20 cm wrench)

15 - 20

31 - 35

35 - 45

75 - 80

Service port nut

Protection caps

7 - 9

25 - 30

wrist strength

arm strength

arm strength

arm strength

INVERTER TYPE

    3/8
( 9.52)

FIXED-SPEED  TYPE

FIXED-SPEED  TYPE

instalacja urZĄdZenia - inFormacje dla instalatora

trzpień (oś)

???

Uszczelka

Zewnątrz

dla typu
model - pojemność (btu/h)

dla typu
model - pojemność (btu/h)

dla typu
model - pojemność (btu/h)

średnica przewodu cieczy

średnica rury gazowej

długość rury o standardowej długości

maksymalna odległość między częścią zewnętrzną
i wewnętrzną urządzenia

dodatkowy pobór gazu

maksymalna dopuszczalna różnica w wysokości pomiędzy 
częścią zewnętrzną i wewnętrzną urządzenie (w pionie)

typ czynnika chłodzącego (1)

średnica przewodu cieczy

średnica rury gazowej

długość rury o standardowej długości

maksymalna odległość między częścią zewnętrzną
i wewnętrzną urządzenia

dodatkowy pobór gazu

maksymalna dopuszczalna różnica w wysokości pomiędzy 
częścią zewnętrzną i wewnętrzną urządzenie (w pionie)

typ czynnika chłodzącego (1)

średnica przewodu cieczy

średnica rury gazowej

długość rury o standardowej długości

maksymalna odległość między częścią zewnętrzną i wewnętrzną urządzenia

dodatkowy pobór gazu

maksymalna dopuszczalna różnica w wysokości pomiędzy częścią zewnętrzną
i wewnętrzną urządzenie (w pionie)

typ czynnika chłodzącego (1)

(1) Odnosi się do danych na tabliczce znamionowej przyklejonej do części zewnętrznej urządzenia
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INSTALLATION MANUAL---Information for the installer

OUTDOOR UNIT

INDOOR UNIT

POWER 
SUPPLY

OUTDOOR UNIT

INDOOR UNIT

POWER 
SUPPLY

POWER 
SUPPLY

OUTDOOR UNIT

INDOOR UNIT

OUTDOOR UNIT

INDOOR UNIT

POWER 
SUPPLY

WIRING DIAGRAM

FOR 5K-7K-9K-12K-18K COOLING ONLY MODELS FOR 22K-24K-28K-30K  COOLING ONLY MODELS

FOR 7K-9K-12K-18K HEAT PUMP MODELS FOR 22K-24K-28K-30K  HEAT PUMP MODELS

Note: The cable wires hasbeen connected  to the main PCB of  indoor unit  by manufacturer according to the 
          model without terminal block, see the wiring diagram on  the right part  of  the  unit  under the front 
         panel and the back of  the outdoor cover 

OUTDOOR UNIT

INDOOR UNIT

             FOR INVERTER TYPE 
9K-12K-18K-22K HEAT PUMP MODELS

OUTDOOR UNIT

INDOOR UNIT

POWER 
SUPPLY

POWER 
SUPPLY

             FOR INVERTER TYPE 
    24K-28K-30K HEAT PUMP MODELS
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Please see the pasted diagram instruction on the unit first

(FOR 9K-12K-18K-24K COOLING ONLY MODELS TO 
NORTH AMERICAN MARKET)

(FOR 9K-12K-18K-24K HEAT PUMP MODELS TO 
NORTH AMERICAN MARKET)

instalacja urZĄdZenia - inFormacje dla instalatora

diaGram okablowania
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INSTALLATION MANUAL---Information for the installer

CABLE WIRES SPECIFICATION

Type for 220V of fuse used on indoor unit controller for 7K , 9K , 12K 15K , 16K , 18K ,  22K , 24K , 30K is 

50T with rating 3.15 A , 250V  Type for 110V of fuse used on indoor unit controller for 7K , 9K 12k is 50T  with

 rating 3.15 A , 125V, ; Type of fuse used on  inverter outdoor unit controller for 7K , 9K , 12K is 61T with rating 

15 A , 250V , for 18K , 22K , 24K is 65TS with rating 25A , 250V. 
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MODEL     capacity (Btu/h)
5k     7k     9k     12k     15/18k     22/24k     28/30k     

Power supply cable

Connection supply cable

N

L

E

1

2

3

N

L

2
1.0mm

21.0mm

2
1.0mm

21.0mm

2
0.75mm

20.75mm

2
0.75mm

2
1.0mm

2
1.0mm

2
1.5mm

2
2.5mm

2
4.0mm2

(1.5mm)

21.0mm

21.0mm 21.0mm 2
(1.5mm)

2
1.0mm

2
1.0mm

2
1.0mm 2(1.5mm)

2
1.0mm

21.0mm 21.0mm 2
(1.5mm)

2
1.0mm

2
0.75mm

2
0.75mm

20.75mm 20.75mm

2
0.75mm

20.75mm

21.5mm

2
1.5mm

21.5mm

2
0.75mm

20.75mm

2
0.75mm

2
0.75mm

2
0.75mm

2
0.75mm

20.75mm 20.75mm

2
0.75mm

2
0.75mm

20.75mm 20.75mm

2
0.75mm

2
0.75mm

2
0.75mm

2
0.75mm

20.75mm 20.75mm

sectional area

9k     12k     18/22k     24k     

Power supply cable

Connection supply cable

N

L

E

1

N

L

sectional area

21.5mm 22.5mm
2(1.5mm)

2
1.0mm

2(1.5mm)

2
1.0mm

2
(1.5mm)

21.0mm

2
(1.5mm)

2
1.0mm

21.5mm

21.5mm

21.5mm

2(1.5mm)

2
1.0mm

2
(1.5mm)

21.0mm

2
(1.5mm)

2
1.0mm

20.75mm

2(1.5mm)

2
1.0mm

2(1.5mm)

2
1.0mm 21.5mm2(1.5mm)

2
1.0mm

         INVERTER TYPE
MODEL     capacity (Btu/h)

(AWG16)
AWG18

(AWG16)
AWG18 AWG16

21.5mm 22.5mm
2(1.5mm)

21.0mm
2(1.5mm)

21.0mm

(AWG16)
AWG18

(AWG16)
AWG18 AWG16

2
1.5mm

2
2.5mm

2
(1.5mm)

2
1.0mm

2
(1.5mm)

2
1.0mm

(AWG16)
AWG18

(AWG16)
AWG18 AWG16

AWG18
(AWG16)
AWG18AWG18 AWG18 AWG16 AWG14

2
1.0mm

2
1.0mm

2
1.0mm

2
1.5mm

2
2.5mm

2
4.0mm2(1.5mm)

21.0mm

AWG18
(AWG16)
AWG18AWG18 AWG18 AWG16 AWG14

2
1.0mm

2
1.0mm

2
1.0mm

2
1.5mm

2
2.5mm

2
4.0mm2

(1.5mm)

2
1.0mm

AWG18
(AWG16)
AWG18AWG18 AWG18 AWG16 AWG14

AWG14

AWG14

AWG14

AWG12

AWG12

AWG12

2
0.75mm

20.75mm

20.75mm

instalacja urZĄdZenia - inFormacje dla instalatora

okablowanie - specyFikacja

model - pojemność (btu/h)
przekrój

przekrój

typ Falownika
model - pojemność (btu/h)

Kabel zasilający

Kabel zasilający

Połączenie kabla zasilającego

Połączenie kabla zasilającego
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Kiedy:

Jak:

MAINTENANCE

Periodic  maintenance  is  essential  for  keeping your air 
conditioner efficient.
Before  carrying  out  any  maintenance ,  disconnect the 
power supply by putting the installation on/ off switch to 

off .  

INDOOR UNIT
ANTIDUST FILTERS

1. Open  the  front panel following  the direction  of  the 
    arrow
2. Keeping the front panel raised with one hand, take out 
    the air filter with the other hand
3. Clean the filter with water ;  if the filter is soiled with 
    oil,it can be washed with warm water  (not exceeding 
    45 ).
    Leave to dry in a cool and dry place. 
4. Keeping the front panel raised with one hand ,  insert 
    the air filter with the other hand
5. Close   

The  electrostatic  and  the  deodorant filter (if installed)
cannot  be  washed  or regenerated and must be replaced 
with new filters once every 6 months.

CLEANING THE HEAT EXCHANGER

1. Open  the  front  panel  of  the  unit  and  life  it till its 
    greatest stroke and then unhooking it from the hinges 
    to make the cleaning easier.
2. Clean  the  indoor  unit  using  a  cloth  with the water 
    ( not higher than  40 )  and  neutral soap . Never use 
    aggressive solvents or detergents. 
3. If the battery of the outdoor unit  is clogged ,  remove 
    the leaves and the waste and remove the dust with air 
    jet or a bit of water.

END OF SEASON MAINTENANCE
1. Disconnect the automatic switch or the plug.
2. Clean and replace the filters
3. On a sunny day let the conditioner work in ventilation for some hours , so that the inside of the unit can 
    dry completely..

 REPLACING THE BATTERIES

When:  
             
How:    
             

N.B:  Use only new batteries. Remove the batteries from the remote control when the conditioner is not in 
          operation
WARNING ! Do  not  throw  batteries  into  common  rubbish ,  they  should  be disposed of  in the special 
                      containers situated in the collection points.

antidust filter
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 There is no confirmation beep from the indoor unit. 
 The LCD doesn t activate.
 Take off  the cover at back. 
 Place the new batteries respecting the symbols + and - .

prZeGlĄdy
Okresowy przegląd jest niezbędny, aby klimatyzator działał 
wydajnie.
W momencie przeprowadzania prac serwisowych upewnij 
się, ze wszelkie źródła zasilania są odłączone, wyłącz klima-
tyzator.

CZĘŚĆ WEWNĘTRZNA
FILtr ANtYKUrZOWY
1. Otwórz panel przedni zgodnie z kierunkiem strzałki
2. trzymając podniesiona pokrywę, drugą ręką wyjmij filtr 

powietrza
3. Wyczyść filtr wodą: jeśli filtr jest zatłuszczony można go 

umyć w ciepłej wodzie (temperatura nie może przekraczać 
450C).
Pozostaw go do wysuszenia w chłodnym i mało
wilgotnym miejscu;

4. trzymając panel zewnętrzny, drugą ręka włóż filtr
powietrza z powrotem na jego miejsce.

5. Zamknij pokrywę.

Filtr elektrostatyczny, jeżeli jest zamontowany, nie może być 
czyszczony ani odnawiany. Powinien być zastępowany no-
wym filtrem co 6 miesięcy.

CZYSZCZENIE CZYNNIKA GRZEWCZEGO
1. Otwórz przedni panel jednostki i podnieś go do

momentu, aż poczujesz opór i zdejmij go z zawiasów, aby 
ułatwić czyszczenie.

2. Wyczyść część zewnętrzną używając ściereczki
i wody(temperatura nie może przekraczać 400C) i mydła. 
Nigdy nie używaj środków czyszczących ani detergentów.

3. Jeśli część zewnętrzna jest zatkana lub zablokowana, usuń 
liście, odpadki i kurz strumieniem powietrza albo
odrobiną wody.

KONIEC PRZEGLĄDU OKRESOWEGO
1. Odłącz automatyczny przełącznik lub wtyczkę
2. Wyczyść i włóż z powrotem filtr
3. W słoneczne dni pozwól, aby klimatyzator pracował na trybie wentylacji przez kilka godzin, aby wewnętrzna część 

urządzenia mogła się dobrze wysuszyć.

WYMIANA BATERII
• gdy nie ma sygnału dźwiękowego wydobywającego się z części wewnętrznej
• gdy wyświetlacz jest nieaktywny

• zdejmij pokrywę z tyłu urządzenia
• wymień baterie zgodnie z oznaczeniami + i -.

Uwaga:  Używaj tylko nowych baterii. Wyjmij baterie z pilota zdalnego sterowania, kiedy klimatyzator nie pracuje.

UWAGA! Nie wyrzucaj baterii do zwyczajnego kosza, należy je zutylizować w przeznaczonych
do tego punktach zbiorczych.

Filtr antykurzowy
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usuwanie problemów

Usterka Możliwe powody
Urządzenie nie działa Brak zasilania/wyciągnięta wtyczka

Uszkodzony zewnętrzny lub wewnętrzny silnik wentylatora
Wadliwy termomagnetyczny wyłącznik sprężarki 
Wadliwe urządzenie lub przepalone bezpieczniki
Obluzowane połączenia elektryczne lub wyciągnięta wtyczka
Czasami się zatrzymuje, by chronić urządzenie
Napięcie zbyt niskie lub zbyt wysokie niż zakres napięcia
Włączona funkcja tIMEr-ON
Uszkodzony elektroniczny panel kontrolny

Nietypowy, dziwny zapach Zabrudzony filtr powietrza
Odgłos płynącej wody tylny wyciek cieczy z obiegu chłodniczego

Mgiełka wypływając z wylotu 
powietrza

Pojawia się, gdy w pomieszczeniu jest bardzo zimno, np. gdy ustawiony jest tryb chłodzenia lub 
osuszania

Niewystarczający przepływ 
powietrza zarówno zimnego jak 

i ciepłego

Nieodpowiednie ustawienie temperatury

Brudny filtr powietrza
Prędkość wentylatora ustawiona na minimalną
Inne źródła ciepła w pomieszczeniu
Brak systemu chłodzącego

Urządzenie nie reaguje na 
sygnały/polecenia

Pilot zdalnego sterowania znajduje się zbyt daleko od urządzanie wewnętrznego
Słabe baterie w pilocie zdalnego sterowania
Przeszkody miedzy odbiornikiem sygnałów w urządzeniu wewnętrznym a pilotem zdalnego 
sterowania
Aktywna funkcja LIGHt

Wyświetlacz jest wyłączony Awaria zasilania

Nieprawidłowy/nietypowy odgłos podczas pracy urządzenia
Natychmiast wyłącz 

klimatyzator i odłącz go od 
głównego źródła prądu w 

następujących przypadkach

Wadliwy elektroniczny panel kontrolny
Wadliwe bezpieczniki lub wyłączniki
Pryskająca woda lub obiekty wewnątrz urządzenia
Przegrzane kable i przełączniki
Bardzo intensywny zapach wydobywający się z urządzenia
Bardzo intensywny zapach wydobywający się z urządzenia

Sygnalizowanie usterek na wyświetlaczu
W momencie wystąpienia usterki, wyświetlacz pokazuje następujące kody:

Dioda (lampa) Opis problemów

E1 Zapali się raz Wadliwe działanie czujnika temperatury

E2 Zabłyśnie 2 razy Wada czujnika temp. na przewodzie części wewnętrznej

E6 Zabłyśnie 6 razy Nieprawidłowe działanie silników wentylatora
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LArS
mgr Andrzej Szymański
ul. Człuchowska 12
60-434 Poznań
tel. (61) 840 40 44
fax (61) 840 40 50

......................................................
Data wydania karty gwarancyjnej
i pieczęć sprzedawcy

......................................................
Data instalacji i pieczęć

serwisu

Nazwa towaru:

typ, mode:

Nr jedn. wew:

Nr jedn. zew:

Data sprzedaży:

Klimatyzator FUJIAIrE

......................................................................

......................................................................

......................................................................

......................................................................

KARTA GWARANCYJNA
(ważna z dowodem zakupu)
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Gwarancji udziela się na okres 24 m-cy od daty zakupu. Ujawnione
w tym okresie wady będą usunięte bezpłatnie w terminie nie 
dłuższym niż 14 dni roboczych, licząc od dnia zgłoszenia do punktu 
serwisowego. Okres gwarancji ulega przedłużeniu o czas trwania 
naprawy.

Przez naprawę gwarancyjną rozumie się wykonanie czynności 
związanych z usunięciem stwierdzonych usterek fabrycznych.

Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności do wykonania których 
zobowiązany jest użytkownik we własnym zakresie.

Zastrzega się możliwość przedłużenia okresu naprawy gwarancyjnej 
w wypadku konieczności importu części.

W okresie gwarancyjnym wymagany jest przynajmniej raz w roku 
przegląd techniczny klimatyzacji. Jednorazowy koszt przeglądu 
wynosi 200,00 PLN netto. Niespełnienie tego warunku skraca okres 
gwarancji do 12 miesięcy.

W przypadku wykonania przeglądu klimatyzacji przez inne osoby niż 
wskazane przez LArS gwarancja traci ważność.

Karta gwarancyjna bez dołączonego dowodu sprzedaży, czytelnego 
stempla sklepu niest nieważna.

W przypadku, gdy klimatyzator montowany jest przez osoby inne niż 
wskazane przez firmę LArS gwarancja jest nieważna.

Niniejszym akceptuję warunki gwarancji:

....................................................................................................................

....................................................................................................................
Adres instalacji oraz podpis nabywcy

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Warunki gwaranji:
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ADNOtACJE PUNKtU SErWISOWEGO

DAtA
PrZYJĘCIA

OPIS WYKONYWANEJ
NAPrAWY

DAtA
ZAKOŃCZENIA

NAPrAWY




